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English (en) 
SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS 
• �Read and follow the instructions for use. Keep them safe.
• �This appliance is intented to be used in household 

only. It is not intended to be used in the following 
applications, and the guarantee will not apply for: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
- bed and breakfast type environments.

• �This appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or a separate remote 
control system.

• �If the power supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, an authorised service 
centre or a similarly qualified person in order to 
avoid any danger.

• �This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

• �Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

• �This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children less 
than 8 years.

• �  The temperature of accessible surfaces may be high 
when the appliance is operating. Do not touch the hot 
surfaces of the appliance (depending on model).

• �Clean removable parts with a non abrasive sponge 
and dishwashing liquid or in a dishwasher (depending 
on model).

• �Clean the inside and the outside of the appliance 
with a damp sponge or cloth. Please refer to the 
«Cleaning» section of the instructions for use.

• �The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.
• �Caution : the surface of heating element is subject 

to residual heat after use.
• �Caution : risk of injury due to improper use of the 

appliance.
• �Caution : do not spill liquid on the connector 

(depending on model).
Do
• �Remove all packaging materials and any promotional labels or stickers from your 

appliance before use. Be sure to also remove any materials from underneath the 
removable bowl (depending on model).

• �Check that the voltage of your mains network corresponds to the voltage given 
on the rating plate on the appliance (alternative current). 

• �Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other 
than that in which it is purchased, have it checked by an approved Service Centre.

• Always plug the appliance into an earthed socket.
• �Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water 

splashes.
• �A gap of at least 15 cm / 6 inch should be left around the appliance to allow air to 

circulate. To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner 
or below a wall cupboard.

• ��Always unplug your appliance: after use, to move it, or to clean it. 
• �In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using a damp 

tea towel.
• �To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow recipes in 

the instructions and recipe book; make sure that you use the right amount of 
ingredients.

Do not
• �Do not use an extension lead. If you nevertheless decide to do so, under your 

own responsibility, use an extension lead that is in good condition and compliant 
with the power of the appliance.

• �Do not let the power cord dangle.
• �Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.
• �Never move the appliance when it still contains hot food.
• �Do not switch on the appliance near to flammable materials (blinds, curtains…). 

or close to an external heat source (gas stove, hot plate etc.). Do not store any 
inflamamable products close to or underneath the furniture unit where the 
appliance is located.

• �Do not use parchment paper in the appliance. Baking paper is allowed, provided 
it is placed under the food to keep it at the bottom of the drawer.

• Never take the appliance apart yourself
• Do not immerse the product in water.
• �Do not use any powerful cleaning products (notably soda based strippers), nor 

brillo pads, nor scourers.
• �Do not store your appliance outside. Store it in a dry and well ventilated area.

Advice/information
• �When using the appliance for the first time, it may release a non-toxic odour. This 

will not affect use and will disappear rapidly.
• �For your safety, this appliance conforms with applicable standards and 

regulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials 
in contact with food, Environment, etc.).

• �In case of professional use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, 
the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee does not apply.

• �For your safety, only use the accessories and spare parts designed for your appliance.
• �CAUTION : sensitive people like pregnant women, young children, elderly and 

immuno-compromised people should take into account that temperatures below 
80°C don’t cook enough to eradicate all sanitary risk with bacteria for all kinds of 
food except for yogurt.

NOTE for Potatoes and French fries
• �Limit the frying temperature at 180°C for of the potatoes and French fries 

as defined by the automatic program, or at 180°C setting if no program 
available.

• �Control the cooking. Do not eat burnt or overcooked food.
• �We advise frying to a slightly golden color instead of brown color.
• �Store your fresh potatoes in a room above 8°C.
• �Before cooking, soak in water the fresh potatoes for 15-20 minutes to 

reduce the amount of starch.

Environnement
  �This symbol indicates that this product must not be discarded with 

household waste.
i �Waste electrical and electronic equipment may contain substances that 

can harm the environment and human health. When replacing your 
device, contribute to protecting the environment by enabling it to be 
reused, recycled, or recovered in another manner.

 �Bring it to a collection point, retailer, or authorized service center for 
treatment. If you have any questions, please contact your product retailer.

• �In compliance with  marking regulations in force, information about off mode, 
standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption is available 
on www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com  
or www.krups.com (*). This data shows your appliance’s energy use when 
connected but not active. For energy saving, it switches automatically to these 
modes after use (*). If you wish to modify this setting (*), see the user manual. 
Note this will increase energy consumption. 

(*) depending on model.

Français (fr)
RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• �Lisez attentivement ces instructions et conservez-

les soigneusement.
• �Votre machine a été conçue pour un usage 

domestique seulement. Elle n’a pas été conçue 
pour être utilisée dans les cas suivants qui ne sont 
pas couverts par la garantie : 

-	dans des coins de cuisines réservés au personnel, 
dans des magasins, bureaux et autres environ
nements professionnels, 

-	dans des fermes auberges,
-	par les clients des hôtels, motels et autres environ

nements à caractère résidentiel, 
-	dans des environnements de type chambres d’hôtes.

• �Cet appareil n’est pas destiné à être mis en 
fonctionnement au moyen d’une minuterie 
extérieure ou par un système de commande à 
distance séparé.

• �Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son Centre Service 
Agréé ou une personne de qualification similaire 
afin d’éviter tout danger.

• �Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de 
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 

• �Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• �Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans 
et plus et les personnes manquant d’expérience et 
de connaissances ou dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles 
ont été formées et encadrées quant à l’utilisation 
de l’appareil d’une manière sûre et connaissent 
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doit pas être fait par des enfants 
à moins qu’ils soient âgés de 8 ans et plus et 
supervisés. Tenir l’appareil et son cordon hors de la 
portée des enfants de moins 8 ans.

• �  La température des surfaces accessibles peut 
être élevée lorsque l’appareil est en fonctionnement. 
Ne pas toucher les surfaces chaudes de l’appareil. 
(Selon modèle).

• �Nettoyer les pièces amovibles avec une éponge 
humide non abrasive et du liquide vaisselle ou dans 
un lave vaisselle (selon modèle).

• �Nettoyer l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec 
une éponge humide ou un chiffon. Se référer au 
chapitre «nettoyage» du mode d’emploi.

• �Cet appareil peut être utilisé jusqu’à une altitude de 
4000 mètres.

• �Attention : la surface de l’élément chauffant est 
soumise à la chaleur résiduelle après utilisation.

• �Attention : risque de blessure en cas de mauvaise 
utilisation de l’appareil.

• �Attention : ne pas verser de liquide sur le connecteur 
(selon modèle).

A FAIRE
• �Avant toute utilisation de votre appareil, enlevez tous les emballages, étiquettes 

promotionnelles et autocollants de votre appareil. Veillez également à enlever 
les calages qui se trouvent sous la cuve amovible de l’appareil (selon modèle).

• �Vérifiez que la tension du réseau correspond bien à celle indiquée sur l’appareil 
(courant alternatif).

• �Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si l’appareil est utilisé dans 
un autre pays que celui de l’achat, le faire vérifier par un Centre Service Agréé.

• Branchez toujours l’appareil sur une prise reliée à la terre.
• Utilisez une surface de travail stable, plane, à l’abri des projections d’eau.
• �Un espace de 15 cm minimum doit être laissé autour de l’appareil pour permettre 

à l’air de circuler. Pour éviter que l’appareil ne surchauffe, ne le placez pas dans 
un coin ou sous un placard.

• �Débranchez toujours l’appareil après utilisation, pour le déplacer, ou pour le nettoyer.
• �En cas d’incendie, débranchez l’appareil puis étouffez les flammes avec un linge humide.
• �Pour ne pas endommager votre appareil, veillez à respecter scrupuleusement les 

quantités d’ingrédients indiquées dans le mode d’emploi et le livre de recettes.

A NE PAS FAIRE
• �N’utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, utilisez une 

rallonge en bon état et adaptée à la puissance de l’appareil.
• �Ne laissez pas pendre le câble d’alimentation.
• �Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le câble d’alimentation. 
• �Ne déplacez pas l’appareil contenant des aliments chauds.
• �Ne faites pas fonctionner l’appareil à proximité de matériaux inflammables 

(stores, rideaux…), ou d’une source de chaleur extérieure (gazinière, plaque 
chauffante…). Ne rangez pas de produits inflammables à proximité de l’appareil 
ou sous le meuble où est placé l’appareil. 

• �Ne pas utiliser de papier sulfurisé. Le papier de cuisson est autorisé sous condition 
d’être placé sous les aliments, permettant de le maintenir au fond de la cuve.

• Ne démontez jamais l’appareil vous-même.
• Ne pas immerger le produit dans l’eau.
• �N’utilisez ni produit d’entretien agressif, ni éponge grattoir, ni tampon abrasif. 

N’utilisez pas de produit d’entretien spécifique pour métaux.
• Ne pas stocker votre appareil à l’extérieur. Préférez un endroit sec et aéré.

Conseils / Informations
• �Durant la première utilisation, il peut se produire un dégagement d’odeur 

sans nocivité. Ce phénomène sans conséquence sur l’utilisation de l’appareil 
disparaîtra rapidement.

• �Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations 
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, 
Matériaux en contact avec les aliments, Environnement, …).

• �Toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au mode 
d’emploi n’engage ni la responsabilité, ni la garantie du constructeur.

• �Pour votre sécurité, n’utilisez que des accessoires et des pièces détachées 
adaptés à votre appareil.

• �ATTENTION : les personnes sensibles comme les femmes enceintes, les jeunes 
enfants, les personnes âgées et les personnes immunodéprimées doivent tenir 
compte du fait que les températures inférieures à 80°C ne cuisent pas assez 
pour éradiquer tout risque sanitaire avec des bactéries, pour tous les types 
d’aliments à l’exception des yaourts.

REMARQUE pour les pommes de terre et les frites
• �Limitez la température de friture à 180°C des pommes de terre et des 

frites, selon le programme automatique, ou à 180 °C si aucun programme 
n'est disponible.

• �Contrôlez la cuisson. Ne mangez pas d'aliments brûlés ou trop cuits.
• �Nous vous conseillons de les faire frire jusqu'à ce qu'ils soient légèrement 

dorés plutôt que bruns.
• �Conservez vos pommes de terre fraîches dans une pièce au-dessus de 8°C.
• �Avant la cuisson, faites tremper les pommes de terre dans l'eau pendant 

15-20 minutes pour réduire la quantité d’amidon.

Environnement
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères.
i �Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent 

contenir des substances pouvant nuire à l'environnement et à la santé 
humaine. Quand vous remplacez votre appareil, contribuez à protéger 
l'environnement en lui permettant d'être réutilisé, recyclé ou récupéré 
d'une autre manière.

 �Apportez-le à un point de collecte, chez le revendeur ou dans un centre 
de service agréé pour traitement. Si vous avez des questions, veuillez 
contacter votre revendeur de produits.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent

• �Conformément à la réglementation relative au marquage  en vigueur, les 
informations sur la consommation d’énergie en mode arrêt, mode veille (*) et 
mode veille avec maintien de la connexion au réseau (*) sont disponibles sur 
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.
seb.fr, www.all-clad.com ou www.krups.com (*). Ces données montrent la 
consommation d’énergie de votre appareil lorsqu’il est connecté mais non actif. 
Pour économiser de l’énergie, il passe automatiquement à ces modes après 
utilisation(*). Pour ajuster ces paramètres, consultez le manuel d’utilisation (*). 
Notez que cela augmentera la consommation d’énergie. 

(*) selon le modèle.

Deutsch (de)
WICHTIGE ANWEISUNGEN
SICHERHEITSHINWEISE 
• �Lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam und 

befolgen Sie diese.
• �Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch 

bestimmt und darf deshalb nicht für gewerbliche 
Zwecke genutzt werden. Für auf unsachgemäße 
oder nicht der Betriebsanleitung entsprechende 
Benutzung des Geräts zurückzuführende Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung und 
gewährt auch keine Garantie. Das Gerät ist nicht für 
eine Verwendung in den folgenden Fällen bestimmt, 
die von der Garantie ausgenommen sind:
- �in Küchenecken für Geschäfts- oder Büropersonal 

und in anderen gewerblichen Umgebungen,
- auf landwirtschaftlichen Anwesen,
- �von Gästen in Hotels, Motels und ähnlichen 

Unterbringungen,

- in Fremdenzimmern und Frühstückspensionen.
• �Dieses Gerät darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr 

oder einem separaten Fernsteuerungssystem in 
Betrieb genommen werden.

• �Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, 
einer Vertragskundendienststelle oder einer Person 
mit gleichwertiger Qualifikation ausgetauscht 
werden um jegliche Gefahr zu vermeiden.

• �Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

• �Diese Geräte können von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

• �Dieses Gerät ist nicht zur Handhabung durch Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder durch Personen 
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden 
Kenntnissen vorgesehen, es sei denn unter Aufsicht 
einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist 
und gegebenenfalls vorab Anweisungen zur sicheren 
Handhabung des Geräts gegeben hat.

• �  Frei zugängliche Flächen können im Betrieb 
hohe Temperaturen erreichen. Fassen Sie nicht die 
heißen Flächen des Geräts an (je nach Modell).

• �Reinigen Sie die abnehmbaren Teile mit einem nicht 
scheuernden Schwamm und Geschirrspülmittel 
oder in der Spülmaschine (je nach Modell).

• �Reinigen Sie die Innenseite und die Außenseite des 
Geräts mit einem feuchten Schwamm oder Tuch 
(je nach Modell). Siehe Kapitel „Reinigung“ in der 
Bedienungsanleitung.

• �Das Gerät kann auf einer Höhe von bis zu 4000 m 
benutzt werden.

• �Achtung: Die Oberfläche des Heizelements kann 
nach Benutzung Restwärme aufweisen.

• �Achtung: Verletzungsgefahr bei unsachgemäßer 
Benutzung des Gerätes.

• �Achtung: An das Stromkabel und den Stecker darf 
keine Flüssigkeit gelangen (Je nach Modell).

Richtig
• �Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerätes alle Verpackungsmaterialienund 

Werbeetiketten von das Gerät. Versichern Sie sich außerdem, dass die unter 
dem herausnehmbaren Behälter der Fritteuse befindlichen Transportsicherungen 
abgenommen wurden (je nach Modell).

• �Überprüfen Sie, ob die Netzspannung der Spannungsangabe auf dem Gerät 
entspricht (nur Wechselstrom).

• �Angesichts der Vielzahl an gültigen Normen sollte das Gerät, falls Sie es 
außerhalb des Landes benutzen, in dem Sie es gekauft haben, vorher von einer 
dort ansässigen Vertragskundendienststelle überprüft werden.

• Das Gerät ausschließlich an geerdeten Steckdosen anschließen.
• �Benutzen Sie das Gerät auf einer flachen, stabilen und hitzebeständigen 

Arbeitsfläche, fern von Wasserspritzern.
• �Um das Gerät sollte ein Abstand von mindestens 15 cm gelassen werden, damit 

die Luft zirkulieren kann. Stellen Sie das Gerät nicht in eine Ecke oder unter einen 
Wandschrank, um ein Überhitzen zu vermeiden.

• �Stets den Netzstecker herausziehen: gleich nach Gebrauch, vor einem 
Standortwechsel, vor jeder Wartung oder Reinigung.

• �Im Brandfall das Gerät ausschalten und die Flammen mit einem feuchten Licht 
auslöschen.

• �Beachten Sie, dass der Frittierkorb nicht überladen und die empfohlenen 
Mengen eingehalten werden.

Nicht
• �Benutzen Sie kein Verlängerungskabel. Sollten Sie doch davon Gebrauch machen, 

beachten Sie im Interesse Ihrer Sicherheit, dass dieses in gutem Zustand, der 
Stecker geerdet ist und die Leistung dem des Gerätes angepasst ist.

• �Das Netzkabel nicht herunterhängen lassen. Lassen Sie das Kabel niemals 
in die Nähe von oder in Berührung mit den heißen Teilen des Gerätes, einer 
Wärmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

• Beim Herausziehen des Netzsteckers nicht am Kabel ziehen.
• �Bewegen Sie das Gerät niemals solange es mit heißem Öl oder heißen Speisen 

gefüllt ist. Alle Eingriffe, die über die Reinigung und normale Pflege durch den 
Kunden hinausgehen, müssen von einer autorisierten Kundendienstwerkstatt 
ausgeführt werden.

• �Nehmen Sie Ihr Gerät nicht in der Nähe von leicht entzündbaren und 
hitzeempfindlichen Gegenständen (z.B. Vorhänge, Kunststofftischdecken, 
Glastischen, lasierte Möbelstücke, etc.) oder externen Hitzequellen (Herd, 
Kochplatten, etc.) in Betrieb.

• �Verwenden Sie im Gerät generell nur hitzebeständiges Backpapier. Es sollten sich 
immer genügend Lebensmittel auf den Boden der Schublade befinden.

• �Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel (insbesondere keine sodahaltigen 
Abbeizmittel) sowie keine Stahlwolle oder Scheuerschwämme.

• �Lagern Sie Ihr Gerät nicht im Freien. Bewahren Sie es an einem trockenen und 
gut belüfteten Ort auf

Ratschläge/Informationen
• �Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, entspricht dieses Gerät den 

jeweils anwendbaren Normen und Bestimmungen (Niederspannung, 
Elektromagnetische Verträglichkeit, Materialien in Kontakt mit Lebensmitteln, 
Umweltverträglichkeit…).

• �Jede Verwendung für gewerbliche Zwecke, unsachgemäße Handhabung oder 
Inbetriebnahme, bei der die Gebrauchsanleitung nicht beachtet wurde, befreit 
den Hersteller von jeder Verantwortung oder Garantie.

• Nur original Zubehör und Ersatzteile verwenden, passend zu ihrem Gerät.
• Bei Geräten mit loser Zuleitung darf nur die originale Zuleitung verwendet werden.
• �VORSICHT: Besonders gefährdete Personen wie Schwangere, Kleinkinder, 

ältere Menschen und immunschwache Menschen sollten berücksichtigen, dass 
Temperaturen unter 80° C nicht ausreichen, um alle gesundheitlichen Risiken 
durch Bakterien für alle Arten von Lebensmitteln außer Joghurt zu beseitigen.

Hinweis für Kartoffeln und Pommes Frites
• �Die Frittiertemperatur für Kartoffeln und Pommes frites gemäß der 

Definition im automatischen Programm sollte 180 °C nicht übersteigen 
oder auf 180 °C eingestellt werden, wenn kein Programm verfügbar ist.

• �Überwachen Sie den Garvorgang. Essen Sie keine verbrannten oder zu 
lange gegarten Speisen.

• �Wir empfehlen, nur so lange zu frittieren, bis eine helle, goldbraune Farbe 
erreicht ist.

• �Lagern Sie Ihre frischen Kartoffeln in einem Raum mit über 8 °C.
• �Lassen Sie die Kartoffeln vor dem Frittieren 15 bis 20 Minuten einweichen, 

um den Stärkegehalt zu verringern.

Umweltschutz
BEDEUTUNG DES SYMBOLS „DURCHGESTRICHENE MÜLLTONNE"
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERÄTEN
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere 
nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine 
nicht vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermöglicht wird die 
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerät zusammensetzt, was 
wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerät 
zerstörungsfrei entnommen werden können, sind Sie als Endnutzer gesetzlich 
dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als 
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.
MÖGLICHKEITEN DER RÜCKGABE VON ALTGERÄTEN
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im 
Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskünfte zur 
nächsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Händler.
Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, 
dass Sie für das Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden 
Altgeräten selbst verantwortlich sind.
  �Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht im Hausmüll entsorgt 

werden darf.
 �Elektro- und Elektronikaltgeräte können umwelt- und gesundheitsschädliche 

Stoffe enthalten. Tragen Sie zum Umweltschutz bei, indem Sie Ihr Altgerät 
wiederverwenden, recyceln oder anderweitig verwerten lassen.

 �Bringen Sie es zur Entsorgung zu einer Sammelstelle, einem Händler oder einem 
autorisierten Servicecenter. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

• �In Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur -Kennzeichnung sind 
Informationen über den Energieverbrauch im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand 
(*) und im vernetzten Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.moulinex.com, www.tefal.com,  
www.wmf.com, www.rowenta.com oder www.krups.com (*) verfügbar. Diese Daten 
zeigen den Energieverbrauch Ihres Geräts, wenn es angeschlossen, aber nicht 
aktiv ist. Um Energie zu sparen, schaltet er nach Gebrauch automatisch in diese 
Modi um(*). Informationen zum Anpassen dieser Einstellungen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung (*). Beachten Sie, dass dies den Energieverbrauch erhöht.

(*)je nach Modell.

Nederlands (nl)
BELANGRIJKE INSTRUCTIES
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• �Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volg de instructies 

op. Bewaar de gebruiksaanwijzing op een toegankelijke 
plek zodat deze later nog geraadpleegd kan worden.

• �Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te 
worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat is 
niet ontworpen voor een gebruik in de volgende 
gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is: 

	 - �in kleinschalige personeelskeukens in winkels, 
kantoren en andere arbeidsomgevingen,

	 - op boerderijen,
	 - �door gasten van hotels, motels of andere 

verblijfsvormen,
	 - in bed & breakfast locaties.
• �Dit apparaat is niet ontworpen om in werking te 

worden gesteld door middel van een externe timer 
of een aparte afstandsbediening.

• �Als het snoer beschadigd is moet het door de 
fabrikant of erkend reparateur vervangen worden 
om elk risico te vermijden.

• �Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht 
gebruikt te worden door kinderen of andere personen, 
indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vemogen 
hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige 
wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies 
hebben ontvangen betreffende het gebruik van het 
apparaat door een verantwoordelijk persoon.

• �Er moet toezicht zijn op jonge kinderen zodat zij niet 
met het apparaat kunnen spelen.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met 
verminderd lichamelijk, zintuiglijk of verstandelijk 
vermogen of gebrek aan ervaring en kennis, indien 
ze onder toezicht staan of worden geïnstrueerd 
over een veilig gebruik van het apparaat en 
mogelijke gevaren begrijpen. Het schoonmaken 
en onderhouden van het apparaat dient niet door 
kinderen gedaan te worden tenzij ze ouder dan 8 
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat 
en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger 
dan 8 jaar.

• �  Wanneer het apparaat in werking is, kunnen 
toegankelijke onderdelen ervan een zeer hoge 
temperatuur bereiken. Raak de warme oppervlakken 
van het apparaat niet aan (afhankelijk van het 
model).

• �Reinig de verwijderbare delen met een niet-
schurende natte spons en afwasmiddel of in de 
vaatwasmachine (afhankelijk van het model). 

• �Maak de binnen- en buitenkant van het apparaat 
schoon met een vochtige spons of doek. Zie het 
hoofdstuk «Reiniging» in de gebruiksaanwijzing.

• �Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 
4000 m.

• �Pas op: het oppervlak van het verwarmingselement 
is ook na gebruik nog eventjes warm.

• �Pas op: bij onjuist gebruik van het toestel kunt u 
gewond raken.

• �Pas op: mors geen vloeistoffen op het verbindingsstuk 
(Afhankelijk van de model).

Doen
• �Verwijder al het verpakkingsmateriaal inclusief labels of stickers voordat u het 

apparaat gaat gebruiken. Zorg er ook voor dat het verpakkingsmateriaal onder 
de uitneembare binnenpan word verwijderd (afhankelijk van het model).

• �Controleer of de netspanning die op het apparaat staat aangegeven 
overeenkomtmet de spanning van uw elektriciteitsnet (alleen wisselstroom).

• �Is het apparaat in een ander land aangeschaft, laat het dan vóór het 
eerstegebruik door onze technische dienst nakijken. De technische normen 
kunnen per land variëren.

• Het apparaat altijd op een geaard stopcontact aansluiten.
• �Gebruik het apparaat op een vlakke, stabiele en hittebestendige ondergrond, uit 

de buurt van waterspatten.
• �Er moet een ruimte van ten minste 15 cm rond het apparaat worden vrijgelaten 

om lucht te laten circuleren. Om oververhitting van het apparaat te vermijden, 
plaats het niet in een hoek of onder een kast.

• �De stekker direct uit het stopcontact halen: direct na elk gebruik, voordat u het 
apparaat gaat verplaatsen, vóór elke schoonmaakbeurt.

• �In het geval van brand: haal de stekker uit het stopcontact en gebruik een natte 
doek om de vlammen uit te maken.

• �Om schade aan uw apparaat te voorkomen, dient u de recepten in de handleiding 
en het receptenboek te volgen; zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheden 
ingrediënten gebruikt.

Niet doen
• �Gebruik geen verlengsnoer. Doet u dit toch –op eigen verantwoordelijkheid – 

gebruik dan een in perfecte staat verkerend verlengsnoer voorzien van een 
geaarde stekker en met een toelaatbare belasting die tenminste gelijk is aan het 
vermogen van de apparaat.

• �Het snoer niet naar beneden of over de rand van het werkblad laten hangen. 
Het snoer mag niet in contact komen met de hete delen van het apparaat, in de 
buurt van een warmtebron komen of op scherpe randen rusten.

• De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken.
• Het apparaat niet zonder toezicht aan laten staan.
• �Het apparaat niet verplaatsen wanneer er zich nog heet olie/vet of producten in 

het apparaat bevinden.
• �De apparaat niet gebruiken in de directe nabijheid van brandbare materialen 

(rolgordijnen, vitrage enz.) noch in de buurt van een warmtebron (gasfornuis, 
kookplaat enz.).

• �Gebruik uitsluitend hittebestendig bakpapier in het apparaat. Zorg ervoor dat u 
altijd voldoende voedsel plaatst om het bakpapier op de bodem van de lade te 
houden.

• �Repareer het apparaat niet zelf en haal het apparaat ook niet zelf uit elkaar. Breng 
deze altijd naar het dichtstbijzijnde Service Center.

• �Gebruik geen krachtige schoonmaken middelen (met name op soda gebaseerde 
strippers), noch brillo pads, noch schuursponsjes.

• �Bewaar het apparaat niet buiten. Berg hem op, op een droge en goed 
geventileerde plaats.

Voorschriften/informatie
• �Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en 

regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, 
Materialen in contact met voedingswaren, Milieu…).

• �Bij het eerste gebruik, kan er een niet-giftige geur ontstaan. Dit is niet erg en 
heeft geen invloed op het verdere gebruik van het apparaat.

• �Bij (semi-) professioneel of oneigenlijk gebruik en gebruik dat niet overeenkomt 
met de aanwijzingen in deze handleiding, accepteert de fabrikant geen 
aansprakelijkheid en vervalt de garantie.

• �Voor uw eigen veiligheid mag u alleen accessoires of onderdelen gebruiken die 
speciaal voor dit apparaat zijn ontwikkeld.

• �LET OP: gevoelige personen zoals zwangere vrouwen, jonge kinderen, ouderen en 
personen met immuunstoornissen moeten er rekening mee houden dat koken 
bij temperaturen onder 80°C niet volstaat om alle bacteriële gezondheidsrisico’s 
te elimineren voor alle soorten voedsel, behalve yoghurt.

Opmerking voor aardappelen en Franse frietjes
• �Beperk de temperatuur voor aardappelen en Franse frietjes tot 180 °C,  

zoals gedefinieerd in het automatische programma, of ingesteld op 180 °C 
als er geen programma beschikbaar is.

• �Houd de bereiding in de gaten. Eet geen verbrand of te gaar voedsel.
• �We raden aan om te streven naar een licht gouden kleur in plaats van een 

bruine kleur.
• �Bewaar uw verse aardappelen in een ruimte met een temperatuur boven de 8°C.
• �Laat de aardappelen voor de bereiding 15-20 minuten weken in water om 

de hoeveelheid zetmeel te verminderen.

Milieubescherming
  �Dit symbool geeft aan dat dit product niet met het huishoudelijk afval 

mag worden weggegooid.
 �Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten 

die schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Draag bij 
aan de bescherming van het milieu door uw apparaat in te leveren, zodat 
hergebruik, recycling of een andere vorm van terugwinning mogelijk 
wordt.

 �Breng het naar een inzamelpunt, verkooppunt of geautoriseerd 
servicecentrum voor verwerking. Neem bij vragen contact op met de 
verkoper van het product.

• �In overeenstemming met de geldende voorschriften voor -markering is informatie 
over het energieverbruik in de uit-stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-
byverbruik (*) beschikbaar op www.seb.fr, www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,  
www.rowenta.com of www.krups.com (*). Deze gegevens tonen het energieverbruik van uw 
apparaat wanneer het is aangesloten maar niet actief is. Om energie te besparen, schakelt hij 
na gebruik automatisch over naar deze modi(*). Als u deze instelling (*) wilt wijzigen, raadpleeg 
dan de gebruikershandleiding. Houd er rekening mee dat dit het energieverbruik verhoogt.

�  (*)afhankelijk van het model.

Italiano (it)
CONSIGLI IMPORTANTI
NORME SULLA SICUREZZA
• �Leggere le istruzioni attentamente e conservarle in 

luogo sicuro.
• �Il presente apparecchio è stato progettato solo per 

uso domestico. Non è previsto il suo impiego e non 
si potrà applicare la garanzia nei seguenti casi:
- �aree cucina per lo staff in negozi, uffici o altri 

ambienti di lavoro;
- agriturismi;
- clienti in hotel, motel e altre tipologie residenziali;
- locali tipo bed and breakfast.

• �L’apparecchio non è stato ideato per funzionare con 
un timer esterno o con un telecomando separato.

• �Questo dispositivo è destinato unicamente all’uso domestico.
• �Se il cavo di alimentazione è danneggiato, occorre 

che venga sostituito dal produttore, da un Centro 
Post-Vendita autorizzato o da persona qualificata 

al fine di evitare pericoli. Non smontare mai 
l’apparecchio di propria iniziativa.

• �È opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi 
che non giochino con l’apparecchio.

• �Questo apparecchio non è progettato per 
essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con 
problemi fisici, mentali o sensoriali, o da persone 
non competenti, a meno che non venga data loro 
assistenza o informazioni circa l’uso da parte di 
qualcuno responsabile della loro sicurezza. Assicurarsi 
che i bambini non utilizzino l’apparecchio come gioco.

•	Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini dagli 8 anni in su e da persone le cui 
capacità fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte 
o da persone prive di esperienza o di conoscenza, 
purché possano beneficiare di sorveglianza o di 
istruzioni preliminari relative all’uso dell’apparecchio 
e comprendano i pericoli implicati. Evitare che i 
bambini giochino con l’apparecchio. Le operazioni 
di pulizia e manutenzione devono essere svolte 
unicamente da bambini dagli 8 anni in su. 

	 Tenere l’apparecchio e il relativo cavo di alimentazione 
fuori della portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

• �  La superficie di lavoro si può scaldare durante 
il funzionamento e quindi causare bruciature. 
Non toccare le superfici calde dell’apparecchio (a 
seconda del modello).

• �Pulire le parti rimovibili con una spugna non 
abrasiva e detersivo per piatti o in lavastoviglie (a 
seconda del modello).

• �Pulire l’interno della parte esterna dell’apparecchio 
con una spugna umida o un panno. Fare riferimento 
al capitolo “Pulizia” delle istruzioni d’uso.

• �Il dispositivo può essere utilizzato fino ad una 
altitudine di 4000 m.

• �Attenzione: la superficie dell’elemento riscaldante è 
soggetta a calore residuo dopo l’uso.

• �Attenzione: rischio di lesioni a causa di un uso 
improprio del dispositivo.

• �Attenzione: non versare liquidi sul connettore 
(secondo il modello).

COSE DA FARE
• �Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e qualsiasi etichetta o adesivo 

promozionale dall’apparecchio prima dell’uso. Assicurarsi inoltre di rimuovere 
eventuali materiali presenti sotto la ciotola rimovibile (a seconda del modello).

• �Controllare che il voltaggio della rete corrisponda a quello indicato sulla targhetta 
dell’apparecchio (corrente alternata).

• �Alla luce dei diversi standard presenti, qualora l’apparecchio venga utilizzato in 
un paese diverso da quello di acquisto, si consiglia un controllo presso un Centro 
di Assistenza Autorizzato.

• �Collegare sempre l’apparecchio a una presa con messa a terra.
• �Utilizzare l’apparecchio su di una superficie di lavoro piana, stabile, resistente al 

calore e lontano da possibili spruzzi d’acqua.
• �Lasciare uno spazio di almeno 15 cm intorno all’apparecchio per consentire la 

circolazione dell’aria. Per evitare che l’apparecchio si surriscaldi, non posizionarlo 
in un angolo o a contatto con una dispensa.

• �Spegnere l’apparecchio: dopo l’uso, per spostarlo o per pulirlo.
• �In caso di incendio, scollegare l’apparecchio e spegnere le fiamme con uno 

strofinaccio umido.
• �Per evitare di danneggiare l’apparecchio, assicurarsi di seguire le ricette 

contenute nelle istruzioni e nel ricettario; verificare di utilizzare le giuste quantità 
di ingredienti.

COSA NON FARE
• �Non utilizzare prolunghe. In caso contrario, sotto la propria responsabilità, 

utilizzare prolunghe in buone condizioni e corrispondenti alla potenza 
dell’apparecchio.

• �Non far ciondolare il cavo di alimentazione.
• �Non scollegare l’apparecchio tirando il cavo di alimentazione dalla presa.
• �Non spostare l’apparecchio quando ancora contiene alimenti caldi.
• �Non accendere l’apparecchio in prossimità di materiali infiammabili (tende, 

persiane, ecc.) o vicino a una fonte di calore esterna (fornello a gas, piastra calda, 
ecc.). Non conservare prodotti infiammabili vicino o sotto il mobile in cui si trova 
l’apparecchio.

• �Non utilizzare carta pergamena nell’apparecchio, ma solo carta da forno 
resistente al calore. Assicurarsi di posizionare sempre una quantità di cibo 
sufficiente a mantenerla sul fondo del cassetto.

• Non smontare mai l’apparecchio da soli.
• �Non immergere mai l’apparecchio nell’acqua!
• �Non utilizzare detergenti aggressivi (in particolare a base di soda), né pagliette 

metalliche o spugne abrasive.
• �Non conservare l’apparecchio all’esterno. Riporlo in un luogo asciutto e ben 

ventilato.

Consigli / informazioni
• �Al primo utilizzo dell’apparecchio, potrebbe sprigionarsi un odore non tossico. 

Ciò non influisce sull’uso e scomparirà rapidamente.
• �La sicurezza del presente apparecchio è conforme alle specifiche tecniche e 

alle norme vigenti (compatibilità elettromagnetica, bassa tensione, materiali a 
contatto con alimenti ambiente…).

• �In caso di utilizzo professionale, improprio o non conforme alle istruzioni, il 
costruttore non potrà essere considerato responsabile e la garanzia non sarà valida.

• �Per la vostra sicurezza, non utilizzate accessori o altri pezzi adattati all’apparecchio.
• �ATTENZIONE: le persone sensibili come le donne incinte, i bambini piccoli, gli 

anziani e i soggetti immunodepressi devono tenere presente che a temperature 
inferiori a 80 °C gli alimenti non vengono cotti in modo sufficiente per eliminare 
tutti i rischi di contaminazione batterica, ad eccezione dello yogurt.

NOTA per patate e patatine fritte
• �Limitare la temperatura di frittura a 180 °C per le patate e le patatine 

fritte come definito dal programma automatico, oppure a 180 °C se non è 
disponibile alcun programma.

• �Controllare la cottura. Non mangiare alimenti bruciati o cotti eccessivamente.
• �Si consiglia di friggere fino a ottenere un colore leggermente dorato 

anziché marrone.
• �Conservare le patate fresche in un ambiente con temperatura superiore 

a 8°C.
• �Prima della cottura, lasciare le patate in ammollo per 15-20 minuti per 

ridurre la quantità di amido.

Tutela dell’ambiente
Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i 
rifiuti domestici.
 �I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere 

sostanze nocive per l'ambiente e la salute umana. Quando sostituisci il 
tuo dispositivo, contribuisci a proteggere l'ambiente permettendone il 
riutilizzo, il riciclo o il recupero in altro modo.

 �Portalo in un punto di raccolta, presso il rivenditore o in un centro di 
assistenza autorizzato. In caso di domande contattare il rivenditore.

• �In conformità con le normative vigenti in materia di marcatura , le informazioni sul 
consumo di energia in modalità off, standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili 
su www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com o  
www.krups.com (*). Questi dati mostrano il consumo energetico 
dell’elettrodomestico quando è collegato ma non è attivo. Per il risparmio 
energetico, passa automaticamente a queste modalità dopo l’uso(*). Se si 
desidera modificare questa impostazione (*), consultare il manuale utente. Si noti 
che questo aumenterà il consumo di energia.

(*)a seconda del modello.

Español (es)
RECOMENDACIONES IMPORTANTES
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• �Lea estas instrucciones detenidamente y guárdelas 

en un lugar seguro.
• �Este aparato está diseñado para ser utilizado en el 

hogar. No está diseñado para losusos siguientes, y 
la garantía no será válida para:

	 - �cocinas para empleados en tiendas, oficinas y 
otros centros de trabajo

	 - casas rurales
	 - �clientes de hoteles, moteles y otros establecimientos 

de tipo residencial
	 - �establecimientos de tipo Bed and Breakfast 

(alojamiento y desayuno).
• �Este aparato no debe utilizarse con un temporizador 

externo o un sistema de control remoto separado.
• �No utilice este aparato si el cable de conexión 

está dañado o si ha caído o tiene daños visibles 
o si parece funcionar de forma anormal. Si esto 
se produjera, el aparato deberá ser enviado a un 
servicio técnico homologado.

• �Si el cable está dañado, deberá ser sustituido por 
el fabricante o por un servicio posventa u otra 
persona cualificada similar, para evitar cualquier 
riesgo. Nunca intente desmontar el aparato.

• �Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluyendo niños) con una disminución 
física, sensorial o mental, o personas sin 
conocimientos ni experiencia, a menos que estén 
supervisados o que hayan recibido instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad.

• �Conviene vigilar a los niños para asegurarse de que 
no juegan con el aparato.

•	Este electrodoméstico pueden utilizarlo niños 
a partir de 8 años de edad y personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o desprovistas de experiencia o 
de conocimiento, siempre que dispongan de 
supervisión o hayan recibido instrucciones sobre 
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los 
riesgos que implica. Los niños no deben jugar con 
el electrodoméstico. Los niños no deben ocuparse 
de la limpieza y el mantenimiento de usuario del 
electrodoméstico, salvo que sean mayores de 8 
años y estén supervisados por un adulto. 

	 Mantenga el electrodoméstico y su cable de 
alimentación fuera del alcance de los niños menores 
de 8 años.

• �  La superficie de trabajo puede calentarse 
mientras el aparato está funcionando, lo que puede 
ocasionar quemaduras. No toque las superficies 
calientes del aparato (según el modelo).

• �Limpie las piezas extraíbles con una esponja no 
abrasiva y líquido para lavar platos o en un lavavajillas 
(según el modelo).

• �Limpie el interior y el exterior del aparato con 
una esponja o paño húmedo. Consulte el capitulo 
«Limpieza» en el manual de uso.

• �El dispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 
4.000 m.

• �Precaución: la superficie del elemento calentador 
mantiene calor residual después de su utilización.

• �Precaución: el uso indebido del dispositivo podría 
producir lesiones.

• �Precaución: no derrame líquidos en el conector 
(según modelo)

HACER
• �Retire todos los materiales de embalaje y cualquier etiqueta o adhesivo 

promocional de su aparato antes de usarlo. Asegúrese también de retirar 
cualquier material que se encuentre debajo del recipiente extraíble (según el 
modelo).

• �Compruebe que el voltaje de su red eléctrica se corresponda al voltaje que se 
indica en la placa de voltaje del aparato (corriente alterna).

• �Puesto que existen muchos tipos de normativas distintas, si el aparato va a 
utilizarse en un país diferente al país en el que fue adquirido, le recomendamos 
que lo haga revisar por un servicio técnico homologado.

• �Conecte siempre el aparato a una toma de corriente con conexión a tierra.
• �Utilice este aparato en una superficie de trabajo estable, plana y protegida contra 

salpicaduras de agua.
• �Se debe dejar un espacio mínimo de 15 cm alrededor del aparato para permitir 

que circule el aire. Para evitar que el aparato se caliente en exceso, no lo coloque 
en una esquina ni debajo de un armario.

• �Desenchufe siempre el aparato después de usarlo, al moverlo o al limpiarlo.
• �En caso de incendio, desenchufe el aparato y apague las llamas cubriéndolas 

con un paño húmedo.
• �Para no dañar su aparato, asegúrese de respetar estrictamente las cantidades 

de ingredientes indicadas en el manual de instrucciones y en el libro de recetas.

NO HACER
• �No utilice un cable de extensión. En caso de que decida utilizarlo, bajo su 

responsabilidad, utilice un cable de extensión en buen estado y adaptado a la 
potencia del aparato.

• �No deje que el cable cuelgue.
• �No tire del cable para desconectar el aparato.
• �Nunca mueve el electrodoméstico si aún contiene comida caliente en el interior.
• �No encienda el aparato cerca de materiales inflamables (persianas, cortinas, etc.) 

ni cerca de una fuente de calor externa (cocina de gas, placa caliente, etc.). No 
almacene productos inflamables cerca ni debajo del mueble donde se encuentra 
el aparato.

• �No use papel de pergamino en el aparato. Utiliza solo papel para horno resistente 
al calor. Asegúrate de colocar suficiente comida para que el papel se mantenga en 
el fondo de la cesta.

• �No sumerja el electrodoméstico en agua.
• �No utilice productos de limpieza agresivos (en particular decapantes a base de 

soda), ni estropajos metálicos ni esponjas abrasivas.
• No guarde el aparato en el exterior. Guárdelo en un lugar seco y bien ventilado.

Consejos / información
• �Al utilizar el aparato por primera vez, puede desprender un olor no tóxico. Esto 

no afectará su uso y desaparecerá rápidamente.
• �Para su seguridad, este aparato cumple con las leyes y normativa vigente 

(Directivas sobre bajo voltaje, compatibilidad electromagnética, materiales en 
contacto con los alimentos, medio ambiente, etc.).

• �Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para uso doméstico. No 
utilice el aparato en el exterior. Toda utilización de tipo profesional o 
comercial, inadecuada o en desacuerdo con las instrucciones de uso, anula la 
responsabilidad y la garantía del fabricante.

• �Por su propia seguridad, utilice únicamente accesorios y piezas de recambio 
diseñadas para su producto.

• �PRECAUCIÓN: Las personas sensibles, como mujeres embarazadas, niños 
pequeños, personas mayores y personas inmunodeprimidas, deberían tener 
en cuenta que las temperaturas por debajo de 80°C no cocinan los alimentos 
lo suficiente como para eliminar todos los riesgos sanitarios relacionados con 
bacterias para todo tipo de alimentos, a excepción del yogur.

Nota para patatas y patatas fritas
• �Limita la temperatura para freír a 180 °C para las patatas y las patatas 

fritas, según viene definido en el programa automático, o al ajuste de 
180 °C si no hay ningún programa disponible.

• �Controla el cocinado. No comas alimentos quemados o cocinados en exceso.
• �Recomendamos freír hasta obtener un color ligeramente dorado en lugar 

de marrón.
• �Almacena tus patatas frescas en una habitación con una temperatura 

superior a 8 °C.
• �Remoja las patatas entre 15 y 20 minutos antes de cocinarlas para reducir 

la cantidad de almidón.

Protección del medioambiente
 �Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con los 

residuos domésticos.
i �Los residuos de equipos eléctricos y electrónicos pueden contener 

sustancias que pueden dañar el medio ambiente y la salud humana. 
Al reemplazar su dispositivo, contribuya a proteger el medio ambiente 
permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de otra manera.

 �Llévelo a un punto de recogida, al vendedor o a un centro de servicio 
autorizado para su tratamiento. Si tiene preguntas, comuníquese con el 
vendedor del producto.

• ��En conformidad con las regulaciones de marcado , la información sobre el 
consumo de energía en modo desactivado, modo de espera y modo de espera 
en red (*) está disponible en www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,  
www.rowenta.com o www.krups.com (*). Estos datos muestran el uso de energía 
de su electrodoméstico cuando está conectado pero no activo. Para ahorrar 
energía, cambia automáticamente a estos modos después del uso(*). Para 
modificar estos ajustes, consulte el manual de usuario (*). Tenga en cuenta que 
esto aumentará el consumo de energía. 

(*): dependiendo del modelo.

Português (pt)
RECOMENDAÇÕES IMPORTANTES
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
• �Leia atentamente o manual de instruções antes da 

primeira utilização e guarde-o para futuras utilizações.
• �Este aparelho foi concebido apenas para uso 

doméstico e não deve ser utilizado nas seguintes 
situações; caso contrário, a garantia perderá a 
validade:

	 - �Cozinhas para funcionários em lojas, escritórios e 
outros ambientes de trabalho.

	 - Hospedarias,
	 - �Para os clientes de hotéis, motéis e outros 

ambientes de tipo residencial.
	 - Ambientes do tipo pensão.
• �Esse aparelho não se destina a ser colocado em 

funcionamento com um temporizador exterior ou através 
de um sistema de comando à distância separado.

• �Se o cabo de alimentação se encontrar de alguma 
forma danificado, deverá ser substituído pelo 
fabricante, um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado ou um técnico com qualificações 
semelhantes por forma a evitar qualquer tipo de 
perigo para o utilizador.

• �Este aparelho não foi concebido para ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais se encontram 
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência 
ou conhecimento, a não ser que tenham sido 
devidamente acompanhadas e instruídas sobre 
a correta utilização do aparelho, pela pessoa 
responsável pela sua segurança.

• �É importante vigiar as crianças por forma a garantir 
que as mesmas não brinquem com o aparelho.

• �Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com idade superior a 8 anos se devidamente 
supervisionadas. Este aparelho pode ser utilizado 
por pessoas com incapacidades físicas, sensoriais 
ou mentais, ou por pessoas com falta de experiência 
ou conhecimento, desde que sejam devidamente 
acompanhadas e instruídas sobre a utilização do 
aparelho em segurança e que entendam os perigos 
inerentes a este aparelho. Mantenha o aparelho e 
o cabo de alimentação fora do alcance de crianças 
com idade inferior a 8 anos.

• �Todas as peças amovíveis podem ser colocadas 
na máquina de lavar a loiça ou limpas com uma 
esponja não abrasiva e detergente para a loiça 
(consoante o modelo).

• �  A temperatura das superfícies acessíveis 
pode ser elevada quando o aparelho estiver em 
funcionamento. Não tocar nas superfícies quentes 
do aparelho (consoante o modelo).

• �Limpe o interior e o exterior da unidade com uma 
esponja ou pano húmido. Consultar o capítulo 
«Limpeza» do manual de instruções.

• �O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de 
4000 m.

• �Atenção: a superfície do elemento de aquecimento 
está sujeita a calor residual após a utilização.

• �Atenção: risco de ferimentos devido à utilização 
inadequada do aparelho.

• �Atenção: não derrame líquido no conetor (consoante 
o modelo).

FAZER
• �Antes da primeira utilização do seu aparelho, retire todas as embalagens, 

autocolantes promocionais e etiquetas que se encontram na sua fritadeira. 
Tenha o cuidado de retirar os apoios que se encontram por baixo da cuba 
amovível da fritadeira (consoante modelo).

• �Certifique-se de que a tensão da rede é compatível com àquela indicada no 
aparelho (corrente alterna).

• �Dada a diversidade das normas em vigor, se o aparelho for utilizado num país 
diferente daquele onde foi adquirido, solicite à sua inspeção junto de um Serviço 
de Assistência Técnica autorizado.

• Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligação à terra.
• �Utilize uma superfície de trabalho estável, plana, resistente ao calor e ao abrigo 

de eventuais projeções de água.
• �Deve deixar uma distância de, pelo menos, 15 cm à volta do aparelho para 

permitir a circulação de ar. Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, não o 
coloque num canto ou encostado a um armário de parede.

• �Desligue sempre o aparelho: após cada utilização, para o deslocar ou antes de 
proceder à sua limpeza ou manutenção.

• �Se o aparelho se incendiar, desligue-o e retire a ficha da tomada. Apague as 
chamas com um pano húmido.

• �Para não danificar o seu aparelho, certifique-se de respeitar rigorosamente as 
quantidades de ingredientes indicadas no manual de instruções e no livro de receitas.

NÃO FAZER
• �Não utilize extensões. No entanto, caso se responsabilize pela utilização de 

uma extensão, certifique-se que esta se encontra em perfeitas condições de 
funcionamento.

• �Não deixe o cabo de alimentação suspenso.
• �Não desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentação.
• �Nunca movimente o aparelho se ainda houver alimentos no seu interior.
• �Não use o aparelho próximo de materiais inflamáveis (persianas, cortinas, etc.) 

nem próximo de uma fonte de calor (fogão, placa elétrica, etc.)
• �Não utilize papel vegetal no aparelho, apenas papel de cozinha resistente ao 

calor. Certifique-se de que coloca sempre alimentos suficientes para os manter 
na parte inferior da gaveta.

• �Nunca mergulhe o aparelho em água.
• �Não utilize produtos de limpeza agressivos (nomeadamente removedores à base 

de soda), nem palha de aço nem esponjas abrasivas.
• Não armazene o aparelho no exterior. Guarde-o num local seco e bem ventilado.

Conselhos/informações
• �Aquando da primeira utilização, pode ocorrer uma ligeira libertação de cheiro e 

fumo durante os primeiros minutos.
• �Para a sua segurança, este aparelho encontra-se em conformidade com as 

normas e regulamentações aplicáveis (Diretivas de Baixa Tensão, Compatibilidade 
Eletromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, ambiente,…).

• �Este aparelho foi concebido para um uso doméstico e no interior de casa. Qualquer 
utilização para fins profissionais, não adequada ou não conforme ao manual de 
instruções liberta o fabricante de qualquer responsabilidade e anula a garantia.

• �Para a sua segurança, utilize apenas acessórios e peças sobresselentes 
adaptadas ao seu aparelho.

• �ATENÇÃO: pessoas sensíveis, como grávidas, crianças pequenas, idosos e pessoas 
imunocomprometidas, devem ter em conta que a cozedura a temperaturas 
inferiores a 80 °C não é suficiente para erradicar todos os riscos sanitários com 
bactérias de todos os tipos de alimentos, exceto iogurte.

Nota para batatas e batatas fritas
• �Limite a temperatura de fritura a 180 °C para batatas e batatas fritas, 

conforme definido pelo programa automático ou a 180 °C se não estiver 
disponível nenhum programa.

• �Controle a cozedura. Não ingira alimentos queimados ou demasiado cozidos.
• �Aconselhamos que frite até obter uma cor ligeiramente dourada em vez 

de acastanhada.
• �Conserve as batatas num local com uma temperatura superior a 8 °C.
• �Antes de cozinhar, demolhe as batatas em água durante 15 a 20 minutos 

para reduzir a quantidade de amido.

Proteger o ambiente
Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com o lixo 
doméstico.
i �Os resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos podem conter substâncias 

que podem prejudicar o meio ambiente e a saúde humana. Ao substituir o seu 
aparelho, contribua para a proteção do meio ambiente, permitindo que ele 
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de outra forma.

 �Leve-o a um ponto de recolha, ao revendedor ou a um centro de serviços 
autorizado para tratamento. Se tiver perguntas, contacte o seu revendedor 
de produtos.

Reciclagem (PT): 
Ecoponto Azul : Embalagens de cartão e papel 
Ecoponto Amerelo : Embalagens plásticas

• �Em conformidade com os regulamentos de marcação  em vigor, as 
informações sobre o consumo de energia em modo desligado, modo de espera 
(*) e modo de espera em rede (*) estão disponíveis em www.moulinex.com,  
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ou www.krups.com (*). Estes 
dados mostram o consumo de energia do seu aparelho quando ligado, mas 
não ativo. Para poupar energia, muda automaticamente para estes modos após 
a utilização(*). Se desejar modificar esta definição (*), consulte o manual do 
utilizador. Observe que isso aumentará o consumo de energia.

(*)dependendo do modelo.

Ελληνικά (el)
ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ
ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ 
• �Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και 

κρατήστε τες. Οι οδηγίες είναι κοινές για διάφορους 
τύπους ανάλογα με ποια εξαρτήματα είναι 
εξοπλισμένη η συσκευή.

• �Δεν προορίζεται για χρήση στις ακόλουθες 
περιπτώσεις, και η εγγύηση δεν θα ισχύει για:

	 - �κουζίνα προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και 
λοιπούς χώρους εργασίας.

	 - πανδοχεία σε φάρμες.
	 - �πελάτες ξενοδοχείων, πανδοχείων και λοιπών 

οικιστικών κατασκευών.
	 - �πανδοχεία τύπου ντεμί-πανσιόν.
• �Η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για να τίθεται 

σε λειτουργία μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή 
χωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.

• �Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας πάθει κάποια βλάβη, 
η αντικατάστασή του θα πρέπει να γίνεται από τον 
κατασκευαστή κάποιου εξουσιοδοτημένου κέντρου 
προκειμένου να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος.

• �Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) των 
οποίων οι σωματικές, αισθητήριες ή πνευματικές 
ικανότητες είναι μειωμένες, ή άτομα που στερούνται 
εμπειρίας ή γνώσης, χωρίς την επίβλεψη ενός 
ατόμου, το οποίο θα είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους, καθώς και για την τήρηση των 
οδηγιών που αφορούν στη χρήση της συσκευής.

• ��Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσης, εφόσον έχουν τύχει επίβλεψης ή 
εκπαίδευσης σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο και να κατανοούν τους κινδύνους 
που εμπλέκονται. Κρατήστε τη συσκευή και το 
καλώδιο της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 
8 ετών.

• �Η συσκευή αυτή δεν είναι σχεδιασμένη για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που στερούνται 
εμπειρίας ή γνώσεων, εκτός και αν επιτηρούνται ή 
εάν έχουν λάβει προηγουμένως οδηγίες σχετικά 
με τη χρήση της συσκευής από πρόσωπο που 
είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά 
πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη προκειμένου 
να διασφαλιστεί ότι δεν θα χρησιμοποιήσουν τη 
συσκευή ως παιχνίδι. 

• �Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά μεγαλύτερα των 8 ετών και από άτομα 
χωρίς εμπειρία ή γνώση ή με μειωμένες φυσικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες εφόσον έχουν 
εκπαιδευτεί και έχουν λάβει σχετικές οδηγίες όσον 
αφορά την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν 

κατανοήσει τους κινδύνους που εγκυμονεί. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση που πραγματοποιούνται από τον 
χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά, εκτός 
αν αυτά είναι 8 ετών ή μεγαλύτερα και βρίσκονται 
υπό επίβλεψη.

	 Φυλάσσετε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά 
από παιδιά μικρότερα από 8 ετών.

• �  Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών 
μπορεί να είναι υψηλή όταν η συσκευή βρίσκεται σε 
κατάσταση λειτουργίας. Μην ακουμπάτε τις θερμές 
επιφάνειες της συσκευής (ανάλογα με το μοντέλο).

• �Φυλάξτε τη συσκευή και το καλώδιο σε θέση που 
δεν είναι προσβάσιμη σε παιδιά κάτω των 8 ετών.

• �Καθαρίστε το καπάκι, τον κάδο, το σώμα, το καλάθι 
με σφουγγάρι και νερό ή στο πλυντήριο πιάτων 
(ανάλογα με το μοντέλο).

• �Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται σε υψόμετρο 
έως και 4.000 μέτρα.

• �Προσοχή: η αντίσταση διατηρεί θερμότητα μετά τη 
χρήση.

• �Προσοχή: κίνδυνος τραυματισμού λόγω 
ακατάλληλης χρήσης της συσκευής.

• �Προσοχή: μην χύνετε υγρό στο φις (σύμφωνα με το 
μοντέλο).

Τι να κάνετε
• �Αφαίρεσε όλα τα υλικά συσκευασίας καθώς και τυχόν διαφημιστικές ετικέτες 

ή αυτοκόλλητα από τη συσκευή σου πριν από τη χρήση. Βεβαιώσου επίσης 
ότι έχεις αφαιρέσει οποιαδήποτε υλικά από κάτω από το αποσπώμενο μπολ 
(ανάλογα με το μοντέλο).

• �Ελέγξτε ότι η τάση του ηλεκτρικού σας δικτύου αντιστοιχεί στην τάση που 
αναγράφεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών της συσκευής (εναλλασσόμενο 
ρεύμα).

• �Λόγω των διαφορετικών προτύπων που ισχύουν, εάν η συσκευή 
χρησιμοποιείται σε χώρα διαφορετική από εκείνη στην οποία αγοράστηκε, να 
ελέγχεται από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

• �Να συνδέετε πάντα τη συσκευή σε πρίζα με γείωση.
• �Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε επίπεδη, σταθερή και ανθεκτική στη θερμότητα 

επιφάνεια εργασίας, μακριά από πιτσιλιές νερού.
• �Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από το ρεύμα: μετά τη χρήση, για τη 

μετακίνησή της ή για τον καθαρισμό της.
• �Θα πρέπει να αφήνετε ένα κενό τουλάχιστον 15 εκ. γύρω από τη συσκευή, ώστε να 

κυκλοφορεί ο αέρας. Για να μην υπερθερμανθεί η συσκευή, μην την τοποθετείτε 
σε γωνίες ή κάτω από ντουλάπια στερεωμένα στον τοίχο.

• �Σε περίπτωση ατυχήματος, ρίξτε αμέσως κρύο νερό στο έγκαυμα και εάν είναι 
απαραίτητο, καλέστε γιατρό.

• �Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στη συσκευή σας, βεβαιωθείτε ότι 
ακολουθείτε τις συνταγές των οδηγιών και του βιβλίου συνταγών· φροντίστε να 
χρησιμοποιείτε τη σωστή ποσότητα υλικών.

Τι να μην κάνετε
• �Μη χρησιμοποιείτε προέκταση καλωδίου. Εάν αυτό είναι αναγκαίο, βεβαιωθείτε 

ότι είναι σε τέλεια κατάσταση, ότι έχει πρίζα με γείωση και ότι αντιστοιχεί στην 
τάση του ηλεκτρικού δικτύου σας.

• �Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται. Το καλώδιο τροφοδοσίας 
δεν πρέπει να είναι κοντά σε πηγή θερμότητας ή σε αιχμηρές επιφάνειες ή να 
ακουμπάει σε ζεστά μέρη της συσκευής.

• �Μην μετακινείτε τη συσκευή όταν είναι σε λειτουργία.
• �Μη βγάζετε τη συσκευή από την πρίζα τραβώντας το καλώδιο.
• �Μη μετακινείτε τη συσκευή όταν περιέχει ζεστά υγρά ή φαγητά.
• �Μη θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία όταν είναι τοποθετημένη κοντά σε εύφλεκτα 

υλικά (παραθυρόφυλλα, κουρτίνες) ή κοντά σε οποιαδήποτε εξωτερική πηγή 
θερμότητας (ηλεκτρικό μάτι κουζίνας ή γκαζιού).

• �Μην χρησιμοποιείτε λαδόχαρτο στη συσκευή, μόνο αντικολλητικό χαρτί 
ψησίματος, το οποίο είναι ανθεκτικό στη θερμότητα. Βεβαιωθείτε ότι 
τοποθετείτε πάντα επαρκή ποσότητα τροφίμων για να παραμένει το χαρτί στο 
κάτω μέρος του κάδου.

• �Μην τοποθετείτε τη ζεστή πλάκα στο νερό ή σε εύθραυστή επιφάνεια.
• �Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μεταλλικό σφουγγάρι, ούτε και σκόνη για τρίψιμο 

προκειμένου να μην προκαλέσετε φθορά στην επιφάνεια ψησίματος 
(αντικολλητική επικάλυψη, …).

• �Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο. Αποθηκεύστε την σε στεγνό 
και αεριζόμενο χώρο.

Συμβουλές / πληροφορίες
• �Όταν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, μπορεί να υπάρξει μια μικρή 

μυρωδιά και λίγος καπνός κατά τα πρώτα λεπτά.
• �Για την ασφάλειά σας, η συσκευή αυτή συμφωνεί με τα ισχύοντα πρότυπα και 

τους ισχύοντες κανονισμούς (οδηγίες για τη χαμηλή τάση, την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα, τα υλικά σε επαφή με τροφές, το περιβάλλον κ.λπ.).

• �Οι φωτεινές ενδείξεις αριστερά και δεξιά θα σβήνουν και θα ανάβουν σε 
τακτικά χρονικά διαστήματα κατά τη χρήση υποδεικνύοντας τη διατήρηση της 
θερμοκρασίας.

• �Κάθε στέρεα ή υγρή τροφή η οποία έρχεται σε επαφή με τα εξαρτήματα που φέρουν 
το λογότυπο δεν πρέπει να καταναλώνονται.

• �ΠΡΟΣΟΧΗ : ευπαθείς ομάδες, όπως έγκυες, μικρά παιδιά, ηλικιωμένοι και 
ανοσοκατεσταλμένοι θα πρέπει να λάβουν υπόψη ότι θερμοκρασίες κάτω των 80°C 
δεν είναι επαρκείς για μαγείρεμα έτσι ώστε να εξαλειφθούν όλοι οι υγειονομικοί 
κίνδυνοι που σχετίζονται με βακτήρια όλων των ειδών των τροφίμων εκτός από 
το γιαούρτι.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ για τις πατάτες και τις τηγανητές πατάτες
• �Περιορίστε τη θερμοκρασία τηγανίσματος στους 180°C για τις πατάτες και 

τις τηγανητές πατάτες, όπως ορίζεται στο αυτόματο πρόγραμμα, ή στη 
ρύθμιση 180°C, εάν δεν υπάρχει διαθέσιμο πρόγραμμα.

• �Ελέγξτε το μαγείρεμα. Μην καταναλώνετε καμένα ή παραψημένα φαγητά
• �Σας συμβουλεύουμε να τηγανίζετε μέχρι να αποκτήσουν ελαφρώς 

χρυσαφί χρώμα αντί για καφέ χρώμα.
• �Αποθηκεύστε τις φρέσκες πατάτες σας σε χώρο πάνω από 8°C.
• �Πριν από το μαγείρεμα, μουλιάστε τις φρέσκιες πατάτες στο νερό για 

15-20 λεπτά, για να μειώσετε την ποσότητα αμύλου.

Προστασία του περιβάλλοντος
  �Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 

με τα οικιακά απορρίμματα.
 �Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού ενδέχεται να  
περιέχουν ουσίες που μπορούν να βλάψουν το περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία. Κατά την αντικατάσταση της συσκευής σας, συμβάλλετε στην 
προστασία του περιβάλλοντος επιτρέποντάς της να επαναχρησιμοποιηθεί, να 
ανακυκλωθεί ή να ανακτηθεί με άλλο τρόπο.
 �Παραδώστε την σε σημείο συλλογής, κατάστημα λιανικής πώλησης ή 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επεξεργασία. Εάν έχετε οποιεσδήποτε 
ερωτήσεις, επικοινωνήστε με τον πωλητή του προϊόντος σας.

• �Σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς σήμανσης , πληροφορίες σχετικά με 
την κατάσταση εκτός λειτουργίας, την κατάσταση αναμονής (*) και τη δικτυωμένη 
αναμονή (*) η κατανάλωση ενέργειας διατίθενται σε www.moulinex.com,  
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ή www.krups.com (*). Αυτά τα 
δεδομένα δείχνουν τη χρήση ενέργειας της συσκευής σας όταν είναι συνδεδεμένη 
αλλά όχι ενεργή. Για εξοικονόμηση ενέργειας, μεταβαίνει αυτόματα σε αυτές 
τις λειτουργίες μετά τη χρήση(*). Εάν επιθυμείτε να τροποποιήσετε αυτήν τη 
ρύθμιση (*), ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης. Σημειώστε ότι αυτό θα αυξήσει την 
κατανάλωση ενέργειας. 

(*)ανάλογα με το μοντέλο.

Türkçe (tr)
ÖNEMLI TAVSIYELER
GÜVENLIK TALIMATLARI 
• ��Kullanım talimatlarını dikkatle okuyun ve uygulayın. 

Talimatları ileride danışmak üzere muhafaza edin.
• �Bu cihaz ancak evde kullanılabilir. Aşağıdaki 

uygulamalarda kullanılmaması gerekmektedir ve 
aksi takdirde garanti geçersiz kılınır: 

	 - �Mağazalar, ofisler ve diğer çalışma alanlarının 
mutfaklarında,

	 - Çiftlik evi mutfaklarında, 
	 - �Otel, motel ve benzeri misafirhane ortamlarındaki 

müşteriler tarafından,
	 - �Oda – kahvaltı türü pansiyonlarda kullanılmamalıdır.
• �Bu cihaz harici bir zamanlayıcı ya da ayrı bir 

uzaktan kumanda sistemi olarak kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

• �Kordon hasar görürse, tehlikelerde kaçınmak 
için üretici, yetkili bir Satış Sonrası Hizmetler 
departmanına ya da bunun gibi yetkili bir kişi 
tarafından onarılmalıdır. 

• �Bu cihaz, kendi güvenlikleri için, yetkili bir kişi 
tarafından cihazın kullanımına ilişkin talimatlar 
verilmedikçe veya gözetilmedikçe, fiziksel, duyusal 
veya ruhsal açıdan engelli veya bilgisiz veya 
deneyimsiz kişilerin (çocuklar dahil olmak üzere) 
kullanımı için tasarlanmamıştır.

• �Cihazla oynamamaları için çocukların gözetim altında 
tutulması gerekir. 

• �Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar ve cihaz hakkında 
hiçbir tecrübe veya bilgisi olmayan şahıslar 
tarafından, güvenliklerinden sorumlu bir kişinin 
gözetimi altında bulunmaları veya bu kişi tarafından 
cihazın kullanımı konusunda eğitilmeleri koşuluyla 
kullanılabilir. Çocukların cihazla oynamalarına izin 
verilmemelidir. Kullanıcı tarafından gerçekleştirilen 
temizlik ve bakım işlemlerinin, 8 yaş veya üzeri 
olmaması ve bir yetişkin gözetiminde bulunmaması 
halinde, çocuklar tarafından gerçekleştirilmesine izin 
verilmemelidir.

	� Cihazı ve kablosunu 8 yaş altındaki çocuklardan uzak tutun.
•� �  Cihaz çalışırken ulaşılan yerlerinin sıcaklığı 

yüksek olabilir. Cihazın sıcak yüzeylerine temastan 
kaçınılmalıdır(modeline göre).

• �Çıkarılabilir parçaları aşındırıcı olmayan bir sünger 
ve yıkama sıvısı veya bulaşık makinesinde yıkayın 
(modeline göre).



• �Cihazın içini ve dışını nemli sünger veya bezle 
temizleyin. Kullanma talimatında “Temizleme” 
bölümüne bakınız.

• �Cihaz, yüksekliği 4000 m’yi aşmayan bölgelerde 
kullanılabilir.

• �Dikkat: Isıtma elemanlarının yüzeyleri, kullanım 
sonrasında da ısı barındırabilir.

• �Dikkat: Cihazın yanlış kullanımı yaralanma riski 
yaratır.

• �Dikkat: bağlantı yerine sıvı dökülmemesine dikkat 
edin (modele göre)

Yapılacaklar
• ��Kullanmadan önce tüm paketleme materyallerini ve promosyonla ilgili etiketleri 

cihazından uzaklaştırın. Tüm malzemeleri kasenin içinden uzaklaştırın. (modeline 
göre)

• ��Güç kaynağı voltajının cihazda gösterilen (alternatif akım) ile uyumlu olup 
olmadığını kontrol edin.

• ��Yürürlükteki standartlar göz önünde bulundurularak, cihaz satın alındığı ülkenin 
dışında kullanılıyorsa, yetkili bir servis merkezince kontrol ettirin.

• Cihazı her zaman topraklı bir prize takın.
• �Cihazı her zaman sabit, dengeli ve ısıya dayanıklı bir yüzeyde su kaynağından 

uzakta kullanın.
• �Havanın akışının sağlanması için cihazın etrafında en az 15 cm boşluk bırakılmalıdır. 

Cihazın aşırı ısınmasını önlemek için cihazı bir köşeye veya bir duvar dolabının 
altına koymayın.

• ��Cihazınızı her zaman prizden çekin: Kullandıktan sonra, taşırken veya temizlerken.
• ��Yangın çıkması durumunda cihazı derhal prizden çekin ve alevleri nemli bir 

havluyla söndürmeye çalışın.
• ��Cihaza zarar vermekten kaçının, yemek tariflerini takip edin ve malzemeleri doğru 

miktarlarda kullandığınızdan emin olun.

Yapılmayacaklar
• �Uzatma kablosu kullanmayın. Kullanacaksanız, mutlaka iyi durumda, cihazın 

enerji sarfiyatı için yeterli topraklı bir uzatma kablosu kullanmaya dikkat edin.
• �Kordonun sarkmamasına dikkat edin.
• �Cihazı kablosundan çekerek prizden çıkarmayın.
• �İçinde sıcak yemek varken cihazı taşımayın.
• �Cihazı kolay tutuşabilen nesnelerin (tül, perde...) veya bir ısı kaynağının (gaz ocağı, 

elektrikli ocak vb.) yakınında çalıştırmayın.
• �Cihazı kolay tutuşabilen nesnelerin yanında depolamayın veya buzdolabının altına 

koymayın.
• �Cihazın içinde parşömen kağıdı kullanmayın, sadece ısıya dayanıklı pişirme 

kağıdı kullanın. Her zaman çekmecenin alt kısmında kalacak kadar yiyecek 
yerleştirdiğinizden emin olun.

• �Cihazını suya sokmayın.
• �Güçlü bir temizleme ürünü kullanmayın(soda tabanlı)
• �Cihazı dışarıda muhafaza etmeyin. Kuru ve iyi havalandırılmış bir bölmede 

muhafaza edin.

Tavsiyeler/Bilgiler
• �Cihazın ilk kullanımı sırasında toksik olmayan bir koku yayılabilir.Bu koku kullanımı 

etkilemez ve hemen kaybolur.
• �Güvenliğiniz için, bu cihaz, yürürlükteki mevzuat ve yönetmeliklere uygundur 

(Alçak gerilim direktifleri, Elektromanyetik uyum, gıdalarla temas eden malzemeler, 
çevre...).

• �Profesyonel ve hatalı kullanımdan ya da talimatlara uygun kullanılmamasından 
kaynaklanacak sorunlarda, üretici sorumluluk kabul etmez ve cihaz garanti 
kapsamı dışında kalır.

• �Güvenliğiniz için, yalnızca cihazınıza uygun olan orijinal parça ve aksesuarları 
kullanın.

• �DİKKAT: Hamileler, küçük çocuklar, yaşlılar ve bağışıklık yetersizliği olanlar gibi 
hassas kişiler için 80°C altındaki sıcaklıklarda pişirmenin, yoğurt haricinde her 
türlü yiyecekteki bakterilerden kaynaklanan sağlık risklerini ortadan kaldırmaya 
yeterli olmadığının göz önünde bulundurulması gerekir.

Patates ve Patates Kızartması için Not
• �Kızartma sıcaklığını, otomatik program tarafından tanımlanan patates 

ve patates kızartması için 180°C'de veya program yoksa 180°C ayarında 
sınırlayın.

• Pişirmeyi kontrol edin. �Yanmış veya fazla pişmiş yiyecek yemeyin.
• �Kahverengi yerine hafif altın renginde kızartmanızı tavsiye ederiz.
• �Taze patateslerinizi 8°C’nin üzerindeki bir odada saklayın.
• �Pişirmeden önce, nişasta miktarını azaltmak için patatesleri 15-20 dakika 

suda bekletin.

Çevrenin korunması
 �Bu sembol, bu ürünün evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini gösterir.
 �Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar, çevreye ve insan sağlığına 

zarar verebilecek maddeler içerebilir. Cihazınızı değiştirirken, yeniden 
kullanılmasını, geri dönüştürülmesini veya başka bir şekilde geri 
kazanılmasını sağlayarak çevrenin korunmasına katkıda bulunun.

 �İşlem için bir toplama noktasına, perakendeciye veya yetkili servis 
merkezine götürün. Herhangi bir sorunuz varsa, lütfen ürün satıcınızla 
iletişime geçin. 

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
• �Geçerli  işaretleme yönetmeliklerine uygun olarak, enerji tüketiminin kapalı 

modu, bekleme modu (*) ve ağa bağlı bekleme modu (*) ile ilgili bilgiler  
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com veya 
www.krups.com (*) üzerinde mevcuttur. Bu veriler, cihazınızın bağlı ancak etkin 
değilken güç tüketimini gösterir. Güç tasarrufu yapmak için, kullanımdan sonra 
otomatik olarak bu modlara geçer(*). Bu ayarı (*) değiştirmek isterseniz, kullanım 
kılavuzuna bakın. Bunun enerji tüketimini artıracağını unutmayın.

(*); Modele bağlı olarak.

Dansk (da)
VIGTIGE ANBEFALINGER
SIKKERHEDSANVISNINGER 
• �Apparatet er udelukkende beregnet til privat brug. 

Det er ikke beregnet til anvendelse i følgende 
situationer, som ligeledes vil medføre, at garantien 
bortfalder:

	 - �medarbejderkøkkener i butikker, kontorer og 
andre arbejdsmiljøer,

	 - kroer,
	 - �gæster på hoteller, moteller og andre, lignende 

typer logier,
	 - bed and breakfast-steder.
• �Anvend ikke apparatet, hvis dette eller 

strømforsyningskablet er skadet, har været faldet 
på gulvet og har synlige skader eller ser ud til at 
virke dårligt. Hvis det skulle ske, skal apparatet 
sendes til et godkendt servicecenter.

• �Apparatet er ikke egnet til at blive brugt af personer 
(herunder børn), som har et fysisk, sensorisk eller 
mentalt handicap eller af personer uden kendskab 
til eller erfaring med apparatet, medmindre disse er 
under opsyn eller har modtaget instruktioner i dets 
anvendelse fra en person med ansvar for deres 
sikkerhed.

• �Børn skal være under opsyn, således at de ikke 
leger med apparatet.

• �Dette apparat kan bruges af børn i alderen 8 år 
og derover og personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og viden, hvis de har fået vejledning 
eller instruktion om, hvordan apparatet bruges 
på en sikker måde og forstår farerne involveret. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre 
de er over 8 år og under tilsyn. Hold apparatet og 
dets ledning utilgængeligt for børn under 8 år. 
�Børn under 8 år må ikke komme i nærheden af 
apparatet og ledningen.

• �  Temperaturen på de tilgængelige overflader kan 
blive meget høj, når apparatet er i brug. Rør aldrig de 
varme overflader på apparatet (afhængig af model).

• �Rengør de aftagelige dele med en ikke-slibende 
svamp, eller i en opvaskemaskine (afhængig af model).

• �Rengør indersiden og ydersiden af apparatet med 
en fugtig svamp eller klud. Se kapitlet ‘’Rengøring’’ i 
brugsvejledningen.

• Apparatet kan bruges i højder på op til 4000 m.
• �Advarsel: Varmeelementets overflade har restvarme 

efter brug.
• �Advarsel: Risiko for kvæstelser på grund af forkert 

brug af apparatet.
• �Advarsel: Må der ikke spildes vaske ned i stikket’ 

with ‘Der må ikke spildes væske på stikket.
Rigtigt
• �Fjern alt emballagemateriale samt eventuelle reklamemærkater eller 

klistermærker fra apparatet før brug. Sørg også for at fjerne alt materiale under 
den aftagelige skål (afhængigt af modellen).

• �Kontroller, at spændingen i dine installationer stemmer overens med den 
spænding, der er angivet på apparatets mærkning (vekselstrøm).

• �Da der findes mange forskellige standarder, er det en god ide at få et godkendt 
servicecenter til at kigge på apparatet, inden det tages i brug i et andet land end 
der, hvor det blev købt.

• �Strømforsyningen til apparatet skal altid afbrydes i følgende situationer: Efter 
brug, når apparatet skal flyttes eller rengøres.

• �Der skal være en afstand på mindst 15 cm rundt om apparatet, så luften kan 
cirkulere. For at undgå overophedning bør du ikke stille apparatet i et hjørne 
eller under et overskab.

• �I tilfælde af at apparatet bryder i brand: Træk stikket ud og sluk flammerne med 
et vådt håndklæde.

• Overfyld ikke panden. Overhold de anbefalede mængdeangivelser.
• �For at undgå at beskadige apparatet skal du sørge for at følge opskrifterne i 

brugsanvisningen og opskriftsbogen; sørg for at bruge den korrekte mængde 
ingredienser.

Forkert
• �Anvend ikke forlængerledning. Hvis du tager ansvar for dette, sørg for, at 

forlængerledningen er i ordentlig stand, at den er med jordstik, og at den kan 
klare apparatets spænding.

• Lad ikke ledningen hænge løst fra apparatet.
• �Elledningen må aldrig komme i tæt kontakt med apparatets varme dele, tæt på 

en varmekilde eller hvile på skarpe kanter.
• Skil aldrig apparatet ad selv.
• Afbryd ikke strømforsyningen ved at trække i ledningen.
• Flyt aldrig apparatet, mens der stadig er varm mad indeni.
• �Tænd ikke for apparatet i nærheden af brandbare materialer (persienner, 

gardiner m.v.) eller nær andre varmekilder (kogeplader, gasblus etc.).
• Flyt ikke apparatet, hvis det indeholder væske eller varm mad.
• �Brug ikke bagepapir i apparatet, kun varmebestandigt bagepapir. Sørg for altid 

at anbringe tilstrækkeligt med mad ovenpå bagepapiret til at holde det i bunden 
af kurven.

• �Nedsænk ikke apparatet i vand!
• �Opbevar ikke apparatet udendørs. Opbevar den på et tørt og ventileret sted.

Tips/information
• �Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med 

gældende standarder og forskrifter (Direktiver om Lavspænding, Elektromagnetisk 
kompatibilitet, Materialer i kontakt med fødevarer, Miljøbeskyttelse, m.m.).

• �Ved professionel brug, ureglementeret brug eller misligholdelse af apparatet 
frafalder producentens ansvar og reklamationsretten.

• �Såfremt ovenstående måtte ske, skal apparatet bringes til et autoriseret 
serviceværksted. Forsøg ikke selv at skille det ad.

• �FORSIGTIG: Følsomme personer, f.eks. gravide kvinder, små børn, ældre 
mennesker og personer med nedsat immunforsvar, bør være opmærksomme 
på, at temperaturer under 80 °C ikke er tilstrækkeligt til at fjerne alle hygiejnerisici 
ved bakterier for alle slags mad med undtagelse af yoghurt.

Bemærkning vedrørende kartofler og pommes frites
• �Begræns stegetemperaturen til 180 °C for kartofler og pommes frites som 

defineret i det automatiske program eller til 180 °C, hvis der ikke er et 
tilgængeligt program.

• �Kontrollér tilberedningen. Mad, der er brændt eller overtilberedt, må ikke 
spises.

• �Vi anbefaler stegning til en let gylden farve i stedet for en brun farve.
• �Opbevar friske kartofler ved en temperatur på over 8 °C.
• �Inden tilberedning skal du lægge de friske kartofler i blød i vand i 15-20 

minutter for at reducere mængden af stivelse.

Beskyt miljøet
 �Dette symbol angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes med 
husholdningsaffaldet.
 �Affald fra elektriske og elektroniske udstyr kan indeholde stoffer, 

der kan skade miljøet og menneskers sundhed. Når du erstatter dit 
apparat, bidrag til at beskytte miljøet ved at tillade det at blive genbrugt, 
genanvendt eller genvundet på en anden måde. 

 �Aflever den på et indsamlingssted, en forhandler eller et autoriseret 
servicecenter til behandling. Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte 
din forhandler.

• �I overensstemmelse med gældende -mærkningsbestemmelser er oplysninger 
om slukket tilstand, standbytilstand (*) og netværksstandby (*) energiforbrug 
tilgængelige på www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta, 
www.obhnordica.com eller www.krups.com (*). Disse data viser dit apparats 
energiforbrug, når det er tilsluttet, men ikke aktivt. For at spare energi skifter 
den automatisk til disse tilstande efter brug(*). Hvis du ønsker at ændre denne 
indstilling (*), se brugervejledningen. Bemærk, at dette vil øge energiforbruget. 

(*)afhængig af model.

Svenska (sv)
VIKTIGA REKOMMENDATIONER
SÄKERHETSANVISNINGAR 
• �Läs igenom och följ denna bruksanvisning. Spara 

den för framtida bruk.
• �Apparaten är endast avsedd att användas för 

hemmabruk.
	� Den är inte avsedd att användas i följande fall som 

inte täcks av garantin:
- �I pentryn för personal i butiker, kontor och på 

andra arbetsplatser,
- På lantbruk,
- �För gästernas användning på hotell, motell och 

andra liknande boendemiljöer,
- �I miljöer av typen bed & breakfast, vandrarhem 

och liknande rum för uthyrning.
• �Denna apparat är inte avsedd att sättas igång 

genom en extern strömbrytare eller genom ett 
separat fjärrstyrningssystem.

• �Om sladden har skadats måste den bytas ut av 
tillverkaren, en auktoriserad serviceverkstad eller en 
person med liknande kvalifikationer.

• �Denna apparat är inte avsedd för personer (barn 
inkluderat) med reducerad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller av personer som saknar 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas 
eller instruerats hur apparaten används korrekt av 
en person som är ansvarig för deras säkerhet. 

• �Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte 
leker med apparaten. 

• �Denna apparat kan användas av barn från åtta 
år och uppåt, samt av personer med reducerad 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller av 
personer som saknar erfarenhet och kundskap 
om de övervakas eller instruerats hur apparaten 
används på ett säkert sätt och förstår riskerna. 
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn såvida 
de inte är över åtta år och övervakas. Håll apparaten 
och dess strömkabel utom räckhåll för barn som är 
under åtta år.

• �  Temperaturen på de åtkomliga ytorna kan stiga 
när apparaten används. Rör inte de varma ytorna 
på apparaten (beroende på modell).

• �Rengör löstagbara delar med en icke-
slipande tvättsvamp och diskmedel, eller i 
diskmaskin(beroende på modell).

• �Rengör insidan och utsidan av apparaten med en 
fuktig tvättsvamp eller trasa. Se kapitlet ”Rengöring” 
i bruksanvisningen.

• �Utrustningen får användas på en höjd på upp till 
4 000 m.

• �Varning: spillvärme dröjer kvar i värmeelementets 
yta efter användning.

• �Varning: felaktig användning av utrustningen kan 
leda till skador.

• �Varning: undvik att spilla vätska på anslutningsdonet 
(beroende på modell)

Gör följande
• �Ta bort allt förpackningsmaterial och eventuella etiketter och klisterlappar från 

din fritös innan du använder den. Försäkra dig dessutom om att allt material som 
finns under den löstagbara skålen (beroende på modell) är borta.

• �Kontrollera att den nätspänning som finns i hemmet stämmer överens med det 
voltantal som står på apparaten.

• �Om apparaten ska användas i ett annat land än där den inhandlats, be en 
auktoriserad serviceverkstad kontrollera apparaten innan användning.

• Anslut alltid apparaten till ett jordat eluttag.
• �Placera apparaten på ett plant och stabilt värmetåligt underlag och ej i närheten 

av vatten.
• �Placera apparaten på ett plant och stabilt värmetåligt underlag och ej i närheten 

av vatten.
• �Ett utrymme på minst 15 cm ska lämnas runt apparaten så att luft kan cirkulera. 

För att förhindra överhettning ska apparaten inte placeras i ett hörn eller under 
väggskåp.

• �Dra alltid ur kontakten efter användning, när du ska flytta apparaten och när den 
ska rengöras.

• �Dra ur sladden och kväv lågorna med en våt kökshandduk om det skulle börja 
brinna.

• �För att undvika att skada apparaten, se till att följa recepten i bruksanvisningen 
och receptboken; se till att du använder rätt mängd ingredienser.

Gör inte följande
• �Använd inte förlängningssladd. Om du på eget ansvar ändå använder en sådan 

måste den vara i gott skick, försedd med jordledning och med en effekt som 
passar apparaten.

• �Lämna inte sladden hängande. Nätsladden får aldrig vara för nära eller i kontakt 
med de varma delarna på din fritös eller nära någon annan värmekälla och inte 
heller ligga över vassa kanter.

• Dra inte ur kontakten genom att dra i själva sladden.
• Flytta inte apparaten när den är fylld med het vätska eller mat.
• �Använd endast värmetåligt bakplåtspapper i apparaten. Lägg alltid i tillräckligt 

mycket mat för att pappret ska ligga kvar på lådbottnen.
• �Ta aldrig isär apparaten själv.
• �Sänk inte ner apparaten i vatten!
• �Använd inte några starka rengöringsmedel (särskilt inte soda-baserade 

avstrykare), inga stålullsrondeller eller skrubborstar.
• �Förvara inte din apparat utomhus. Förvara den på en torr och välventilerad plats.

Råd/information
• �Apparatens säkerhet uppfyller gällande bestämmelser och standarder 

(lågspänningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkända för 
livsmedelskontakt, miljö).

• Denna apparat är i enighet med gällande säkerhetsregleringar och direktiv.

• �Denna apparat är endast till för enskilt bruk och får inte användas utomhus. 
Skador som uppkommit genom fackmässigt bruk, ovarsam användning eller om 
inte bruksanvisningen följts, täcks inte av garantin.

• �För din egen säkerhet, använd endast tillbehör och reservdelar som är avsedda 
för din apparat.

• �VARNING: känsliga personer som gravida kvinnor, små barn, äldre och personer 
med nedsatt immunförsvar bör tänka på att temperaturer under 80°C inte är 
tillräckligt varmt för att eliminera de sanitära risker när det gäller bakterier för 
någon typ av mat förutom yoghurt.

Gällande potatis och pommes frites
• �Fritera potatis och pommes frites i max 180 °C enligt det automatiska 

programmet, eller välj inställningen på 180 °C om inget program finns 
tillgängligt.

• �Ha uppsyn över tillagningen. Ät inte bränd mat eller mat som har tillagats 
för länge.

• �Vi rekommenderar att fritera maten tills den får en något gyllene färg 
snarare än en brun färg.

• �Förvara färsk potatis i en temperatur på över 8 °C.
• �Blötlägg den färska potatisen i 15–20 minuter för att minska mängden 

stärkelse innan den tillagas.

Miljöskydd
  �Denna symbol indikerar att produkten inte får kastas i hushållsavfallet.

 �Elektriska och elektroniska avfallsapparater kan innehålla ämnen som 
kan skada miljön och människors hälsa. När du byter din apparat, bidra 
till att skydda miljön genom att möjliggöra återanvändning, återvinning 
eller återhämtning på annat sätt.

 �Ta med den till en insamlingsplats, återförsäljare eller auktoriserad 
serviceverkstad för behandling. Om du har några frågor, vänligen 
kontakta din återförsäljare.

• �I enlighet med gällande bestämmelser om -märkning finns information om 
energiförbrukning i frånläge, standbyläge (*) och nätverksanslutet standby
läge (*) tillgängligt på www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,  
www.rowenta.com, www.obhnordica.com eller www.krups.com (*). Dessa data 
visar din apparats energianvändning när den är ansluten men inte aktiv. För att 
spara energi växlar den automatiskt till dessa lägen efter användning(*). Om 
du vill ändra denna inställning (*), se användarmanualen. Observera att detta 
kommer att öka energiförbrukningen.

(*)beroende på modell.

Norsk (no)
VIKTIGE RÅD
SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
• �Les og følg instruksjonene nøye. Ta godt vare på 

dem for senere bruk.
• �Apparatet er kun beregnet for hjemmebruk. 

Apparatet er ikke beregnet brukt i følgende tilfeller, 
og garantien vil være ugyldig for:
- �personalkjøkken i butikker, på kontorer og i andre 

arbeidsmiljøer;
- bondegårder;
- �gjester på hoteller, moteller og andre former for 

overnattingssteder;
- overnattingssteder av typen bed and breakfast.

• �Dette apparatet er ikke beregnet brukt ved hjelp av 
en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.

• �Hvis strømledningen er skadet, må den byttes ut 
av produsenten, et autorisert servicesenter eller en 
tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.

• �Dette apparatet er ikke beregnet brukt av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller personer uten erfaring 
eller kunnskap, med mindre de på forhånd har fått 
opplæring i bruk av apparatet eller overvåkes av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. * Hold 
barn under oppsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet.

• �Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap 
hvis de er under tilsyn eller har fått instruksjoner i 
sikker bruk av apparatet og forstår farene som er 
involert. Apparat og ledninger skal oppbevares 
utilgjengelig for barn under 8 år.

• �  Temperaturen på tilgjengelige overflater kan 
være høy mens apparatet er i bruk. Apparatets 
varme flater må aldri berøres (avhengig av modell).

• �Rengjør avtagbare deler med en ikke-slipende 
svamp og oppvaskmiddel eller i oppvaskmaskin 
(avhengig av modell).

• �Rengjør innsiden og utsiden av apparatet med en 
fuktig svamp eller klut. Se avsnittet «Rengjøring» 
i bruksanvisningen.

• �Apparatet kan brukes opptil en høyde på 4000  m 
over havet.

• �Forsiktig: Overflaten på varmeelementer har 
restvarme etter bruk.

• �Forsiktig: Feil bruk av apparatet kan føre til risiko for 
skader.

• �Forsiktig: Pass på å ikke søle væske på kontakten 
(avhengig av modell).

Hva man skal gjøre
• �Fjern all emballasje og alle klistremerker fra apparatet før bruk. Forsikre deg om at også 

alt materiell er fjernet fra undersiden av den uttakbare skålen (avhengig av modell).
• �Forsikre deg om at nettspenningen er i samsvar med det som er angitt på 

apparatets typeskilt (vekselstrøm).
• �Ettersom normene varierer fra land til land, bør produktet, hvis det skal brukes i et 

annet land enn der det er kjøpt, kontrolleres av et godkjent servicesenter/-verksted.
• Koble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.
• �Sett apparatet på en flate som tåler varme, er flat og stabil, og i god avstand fra vann.
• �Det bør være avstand på minst 15 cm rundt produktet, slik at luften kan sirkulere. For å 

forhindre overoppheting bør du ikke plassere produktet i et hjørne eller nær en vegg.
• �Trekk alltid ut kontakten etter bruk eller når apparatet skal flyttes eller rengjøres.
• �Hvis apparatet antenner, prøv aldri å slukke flammene med vann! Lukk lokket. 

Koble fra apparatet. Kvel flammene med en fuktig klut.
• �For å unngå å skade apparatet ditt, må du sørge for å følge oppskriftene i bruksanvisningen 

og oppskriftsboken; pass på at du bruker riktig mengde ingredienser.

Ikke gjør følgende
• �Ikke bruk skjøteledning. Hvis du likevel på eget ansvar gjør dette, må skjøteledningen 

være jordet, i god stand og tilpasset effekten på apparatet.
• �La aldri ledningen henge ned fra bordplaten. Strømledningen må aldri komme 

i nærheten av eller i kontakt med varme deler på apparatet, eller andre 
varmekilder, eller ligge over skarpe kanter.

• Dra i støpselet, ikke i ledningen, når du skal trekke ut kontakten.
• Ikke flytt på apparatet når det inneholder varm væske eller mat.
• �Ikke bruk apparatet i nærheten av brannfarlige produkter (gardiner, forheng 

osv.), eller i nærheten av andre varmekilder (gassbluss, kokeplater osv.).
• �Bruk bare varmebestandig bakepapir, og legg på tilstrekkelig med mat så det 

holder seg nede i skuffen.
• �Ta aldri apparatet fra hverandre selv.
• �Ikke dypp produktet i vann.
• �Ikke bruk sterke rengjøringsmidler (spesielt ikke soda-baserte avfettinger), eller 

stålullputer, eller skuremidler.
• �Ikke oppbevar produktet utendørs. Lagre den på et tørt og godt ventilert sted.

Råd/informasjon
• �Av sikkerhetshensyn er dette apparatet i samsvar med gjeldende normer 

og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet, materialer 
i kontakt med matvarer, miljø og lignende).

• �Dette apparatet er produsert for bruk i private husholdninger, og ikke for 
bruk utendørs. All profesjonell bruk, uvøren bruk eller bruk i strid med denne 
bruksanvisningen, fører til bortfall av ethvert ansvar og garanti fra produsenten.

• �For din egen sikkerhet, bruk kun tilbehør og reservedeler som er beregnet for 
apparatet ditt.

• �FORSIKTIG: Sensitive personer, for eksempel gravide kvinner, små barn, eldre 
samt personer med svekket immunforsvar, må ta hensyn til at temperaturer 
under 80 ºC ikke varmebehandler nok til å eliminere all risiko for bakterier i alle 
typer mat, bortsett fra yoghurt.

Tips til poteter og pommes frites
• �Begrens temperaturen til 180 °C for poteter og pommes frites, som 

definert av det automatiske programmet, eller til 180 °C hvis det ikke 
finnes noe program.

• �Kontroller tilberedningen. Ikke spis brent eller overstekt mat.
• �Vi anbefaler å steke til en litt gyllen farge i stedet for til en brun farge.
• �Oppbevar ferske poteter i temperaturer over 8 °C.
• �Før tilberedning bør du legge potetene i vann i 15 til 20 minutter for å 

redusere mengden stivelse.

Beskytt miljøet
 �Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke må kastes i 
husholdningsavfallet.
 �Elektrisk og elektronisk avfall kan inneholde stoffer som kan skade miljøet og 

menneskers helse. Når du bytter ut enheten, bidra til å beskytte miljøet ved å 
gjøre det mulig å gjenbruke, resirkulere eller gjenvinne den på en annen måte.

 �Lever den til et innsamlingssted, en forhandler eller et autorisert servicesenter for 
behandling. Hvis du har spørsmål, kan du kontakte forhandleren.

• �I henhold til gjeldende -merkingsforskrifter er informasjon om 
av-modus, standby-modus (*) og nettverksstrømforbruk i standby-modus 
(*) tilgjengelig på www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,  
www.rowenta.com eller www.krups.com (*). Disse dataene viser strømforbruket 
til enheten din når den er tilkoblet, men ikke aktiv. For å spare strøm bytter den 
automatisk til disse modusene etter bruk(*). Hvis du vil endre denne innstillingen 
(*), se brukerhåndboken. Husk at dette vil øke energiforbruket.

(*); Avhengig av modell.

Suomi (fi)
TÄRKEÄT SUOSITUKSET
TURVAOHJEET 
• Lue käyttöohjeet läpi huolellisesti ja talleta ne.
• �Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin tiloihin eikä 

takuu ole voimassa, jos sitä käytetään
- työpaikkojen henkilökuntatiloissa ja - keittiöissä
- maatiloilla
- hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa
- bed and breakfast- tiloissa.

• �Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käynnistettäväksi 
aikakytkimellä tai erillisellä kaukoohjainjärjestelmällä.

• �Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, se täytyy 
vaihtaa valtuutetussa huoltoliikkeessä tai muun 
ammattihenkilön toimesta vaaran välttämiseksi.

• �Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 
käyttöön (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset tai 
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoja laitteen käyttämisestä, elleivät 
he ole toisen henkilön tarkkailussa, joka on vastuussa 
heidän turvallisuudestaan ja ohjaa laitteen käyttöä.

• �Tätä laitetta voivat käyttää henkilöt, joiden ruumiilliset, 
henkiset tai aistikyvyt ovat rajalliset tai kokemusta tai 
tietoutta vailla olevat henkilöt, mikäli he saavat apua 
heidän turvallisuudestaan huolehtivalta henkilöltä, 
joka valvoo ja antaa heille laitteen käyttöä koskevia 
etukäteisohjeita. Pidä laite ja sen virtajohto poissa 
lasten ulottuvilta. Lapset eivät saa puhdistaa laitetta.

• �Säilytä laite ja sen sähköjohto poissa alle 8-vuotiaiden 
lasten ulottuvilta.

• �  Kosketettavissa olevien pintojen lämpötila voi 
olla korkea laitteen ollessa toiminnassa. Älä koske 
laitteen kuumiin pintoihin (mallista riippuen).

• �Puhdista laitteen kansi, säiliö, runko ja kori sienen ja 
veden avulla tai astianpesukoneessa (mallista riippuen).

• �Puhdista laitteen sähköosat erikseen sienellä. Katso 
käyttöohjeiden Puhdistus-luku.

• �Laitetta voidaan käyttää enintään 4  000  metrin 
korkeudessa merenpinnasta.

• �Varoitus: lämmityselementin pinta on kuuma käytön 
jälkeen.

• �Varoitus: laitteen virheellinen käyttö voi aiheuttaa 
loukkaantumisvaaran.

• �Varoitus: älä roiskuta nestettä liittimen päälle 
(mallista riippuen).

Huolehdi seuraavista
• �Poista kaikki pakkausmateriaali ja mahdolliset tarrat friteerauslaitteesta ennen 

käyttöä. Varmista myös, että kulhon alapuolelle ei jää mitään etikettejä tai vastaavia.
• �Tarkista että virtalähteen jännite vastaa laitteen jännitettä (ainoastaan vaihtovirta).
• �Moninaiset voimassa olevat standardit huomioonottaen laite kannattaa 

tarkistuttaa valtuutetussa huoltopisteessä ennen käyttöä, mikäli sitä käytetään 
muualla kuin ostomaassa.

• �Kytke laite aina maadoitettuun pistorasiaan.
• �Käytä laitetta tasaisella, lämmönkestävällä ja tukevalla alustalla riittävän etäällä 

vesipisteestä.
• �Käytä laitetta litteällä, tasaisella ja kuumuutta kestävällä pinnalla kaukana 

vesiroiskeista.
• �Laitteen ympärille on jätettävä vähintään 15 cm tilaa, jotta ilma pääsee 

kiertämään. Ylikuumenemisen välttämiseksi älä aseta laitetta nurkkaan tai 
seinäkaapin alle.

• �Irrota sähköpistoke sähköpistorasiasta heti käytön jälkeen,siirtäessäsi laitetta tai 
ennen puhdistusta ja huoltoa.

• �Tulipalon sattuessa irrota laite pistorasiasta ja tukahduta liekit kostealla 
keittiöpyyhkeellä.

• �Laitteen vahingoittumisen välttämiseksi noudata käyttöohjeessa ja reseptikirjassa 
annettuja ohjeita; varmista, että käytät oikeaa määrää ainesosia.

Älä tee seuraavia
• �Älä käytä jatkojohtoa. Jos kuitenkin käytät sitä, teet sen omalla vastuullasi. 

Jatkojohdon on oltava hyväkuntoinen, maadoitettu ja mitoitettu oikein laitteen 
tehoa varten.

• Älä jätä johtoa roikkumaan pöydältä.
• �Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumenevia osia, liettä tai teräviä esineitä.
• �Älä koskaan pura laitetta itse.
• Älä irrota pistoketta sähköpistorasiasta vetämällä johdosta.
• Älä siirrä laitetta kun se on täynnä nestettä tai kuumaa ruokaa.
• �Älä käytä laitetta lähellä helposti syttyviä materiaaleja (kaihtimet, verhot) tai lähellä 

lämmönlähteitä (kaasuliesi, lämpölevy).
• �Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita (erityisesti soodapohjaisia puhdistusaineita) 

äläkä teräsvillaa tai hankauspesimiä.
• �Älä käytä laitteessa voipaperia, vaan ainoastaan kuumuutta kestävää leivinpaperia. 

Varmista, että ruokaa on riittävästi, jotta se pysyy lokeron pohjalla.

Neuvoja/tietoja
• �Kun laitetta käytetään ensimmäistä kertaa, siitä saattaa tulla myrkytön haju. Tämä 

ei vaikuta käyttöön, ja haju häviää nopeasti.
• �Oman turvallisuutesi vuoksi tämä laite täyttää soveltuvat normit ja määräykset 

(pienjännitedirektiivi, sähkömagneettinen yhteensopivuus, ympäristö…).
• �Laite on voimassa olevien turvallisuusnormien ja -säännösten mukainen 

(direktiivit, jotka koskevat pienjännitettä, elektromagneettista yhteensopivuutta, 
ruoan kanssa kosketuksissa olevia materiaaleja, ympäristöä jne.).

• �Oman turvallisuutesi vuoksi käyhtä ainoastaan laitteeseen kuuluvia varaosia ja 
lisätarvikkeita.

• �VAROITUS: riskiryhmiin kuuluvien henkilöiden, kuten raskaana olevien, pienten 
lasten, vanhusten sekä immuunipuutteisten henkilöiden, tulee ottaa huomioon, 
että ruuan kypsentäminen alle 80 °C:n lämpötilassa ei riitä poistamaan bakteerien 
aiheuttamia hygieniariskejä (pl. jugurtti).

Perunoita ja ranskanperunoita koskeva huomautus
• �Paista perunat ja ranskanperunat enintään 180 °C:n automaattiohjelmalla, 

tai aseta lämpötila 180 °C:seen, jos ohjelmia ei ole käytettävissä.
• �Valvo paistamista. Älä syö palanutta tai ylikypsennettyä ruokaa.
• �Suosittelemme paistamaan perunoita, kunnes ne saavat kullankeltaisen 

värin; ei ruskehtaviksi asti.
• �Säilytä raakoja perunoita yli 8 °C:n lämpötilassa.
• �Liota raakoja perunoita vedessä 15–20 minuutin ajan ennen kypsennystä, 

jotta osa tärkkelyksestä huuhtoutuu pois.

Ympäristön suojelu
Tämä symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää talousjätteen mukana.
 �Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu voi sisältää aineita, jotka voivat 

vahingoittaa ympäristöä ja ihmisten terveyttä. Kun vaihdat laitetta, 
suojele ympäristöä mahdollistamalla sen uudelleenkäytön, kierrätyksen 
tai talteenoton muulla tavalla.

 �Vie laite keräyspisteeseen, jälleenmyyjälle tai valtuutettuun 
huoltokeskukseen käsiteltäväksi. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä 
tuotteen jälleenmyyjään.

• �Voimassa olevien -merkintämääräysten mukaisesti tiedot pois päältä 
-tilasta, valmiustilasta (*) ja verkkovalmiustilan (*) energiankulutuksesta 
ovat saatavilla www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,  
www.rowenta.com, www.obhnordica.com tai www.krups.com (*). Nämä tiedot 
näyttävät laitteen energiankulutuksen, kun se on kytketty, mutta se ei ole 
aktiivinen. Energiansäästöä varten se siirtyy automaattisesti näihin tiloihin käytön 
jälkeen(*). Jos haluat muuttaa tätä asetusta (*), katso lisätietoja käyttöohjeesta. 
Huomaa, että tämä lisää energiankulutusta. 

(*)mallista riippuen.

)ar( �ة العر�ب�ي
ل السلام�ة ادا�ت م�ن �أ�ج �إر�ش

وا�بط هامّّ�ة لل�أما�ن �ض
�ي مكا�ن  ا�ظ �بها �ف �ف اع �تعل�يما�ت ال�إس�تعمال وال�إح�ت راء�ة وا�ت�ب ىج� �ق • �يُرُ

. �آم�ن
دم  ط. لم �يُعُدّّ ل�يُُس�ت�خ �ق ل �ف ا�ز �ي الم�ن دم �ف ها�ز ل�يُُس�ت�خ ا ال�ج •  صُُمّّم هذ�
هذ�  ه �ي  �ف ما�ن  ال�ض �ق  ط�ب �ي�ن ول�ن   ، ال�ي�ة  ال�ت اط�ق  والم�ن ال�أماك�ن  �ي  �ف

الحال�ة على:
والمكا�ت�ب  ار�ي�ة  �ج ال�ت المحلا�ت  �ي  �ف �ي�ن  �ف الموظ� �خ  مط�ب اط�ق  -  م�ن

رى ؛ �ئا�ت العمل ال�أخ� �ي و�ب
ارع - �ب�يو�ت المز�

�ئا�ت  �ي ال�ب �يرها م�ن  وغ� والمو�ت�يلا�ت  اد�ق  �ن ال�ف �ي  �ف العملاء  ل  �ب �ق -  م�ن 
رى ؛ �ي�ة ال�أخ� السك�ن

طور. وم و�أماك�ن ال�ف ر�ف ال�ن ُ �ي �غُ - �ف
ام  �ي �أو �نظ� اج�ر �ي�ت خ� ها�ز �تو�ق �يل �بواسط�ة ج� غ� ها�ز لل�ت�ش ا ال�ج •  لم �يُعُدّّ هذ�

صفل لل�تحكم ع�ن �بعد. � م�ن
�بواسط�ة  داله  �ب اس�ت �ب  �ي�ج  ، ا�ئ�ي الكهر�ب �يار  ال�ت سل�ك  �تل�ف  حال�ة  �ي  •  �ف
�خص  �ش �أو  مع�تمد  دم�ة  خ� مركز�  �بواسط�ة  �أو  عّ�ة  المُُ�نّص رك�ة  ال�ش

طر. �ب �أ�ي خ� �ن �ج ل�ك ل�ت �يام �بذ� هل لل�ق مؤ�
)�بم�ن  اص  �خ ال�أ�ش ل  �ب �ق دام م�ن  للاس�ت�خ مُُ�صّّخص  �ير  غ� ها�ز  ال�ج ا  •  هذ�
ل�ي�ة  الع�ق �أو  الحس�ي�ة  �أو  �ي�ة  د�ن ال�ب درا�ت  ال�ق و�ي  ذ� ال( م�ن  ال�أط�ف �يهم  �ف
�ي�تم  لم  ما   ، �ة  والمعر�ف ر�ة  �ب ال�خ �صقهم  �ت�ن كا�ن�ت  ا  �إذ� �أو   ، المحدود�ة
ها�ز م�ن  دام ال�ج �أ�ن اس�ت�خ و�يدهم �بال�تعل�يما�ت �ب�ش را�ف عل�يهم و�تز� ال�إ�ش

ول ع�ن سلام�تهم. �خص مسؤ� ل �ش �ب �ق
. ها�ز و�ن �بال�ج �أكد م�ن �أ�نهم لا �يلع�ب ال لل�ت �ة ال�أط�ف �ب �ب مرا�ق •  �ي�ج

راوح  �ت�ت �ي�ن  الذ� ال  ال�أط�ف ل  �ب �ق م�ن  ها�ز  ال�ج ا  هذ� دام  اس�ت�خ •  �يمك�ن 
و�ي  ذ� اص م�ن  �خ ال�أ�ش ل�ك  ، وكذ� و�ق �ف وا�ت وما  8 س�ن �ب�ي�ن  �أعمارهم 
ر�ة  �ب �ي ال�خ ل�ي�ة المحدود�ة �أو �ن�قص �ف �ي�ة والحس�ي�ة والع�ق د�ن درا�ت ال�ب ال�ق
اص�ة  ال�خ �بال�تعل�يما�ت  و�يدهم  و�تز� عل�يهم  را�ف  ال�إ�ش �تم  ا  �إذ� �ة  والمعر�ف
طو�ي  �ي�ن ال�ت�ي  اطر  الم�خ هم  و�ف �ة  �آم�ن �ة  �بطر�ي�ق ها�ز  ال�ج دام  �باس�ت�خ
ال  . لا �يُسُمح لل�أط�ف ها�ز ال اللع�ب �بال�ج ل�ك. لا �يُسُمح لل�أط�ف عل�يها ذ�
وا�ت  د �تعدوا س�ن الـ 8 س�ن ا كا�نوا �ق �إذ� �إلا  ها�ز  �ة ال�ج ا�ن �ي�ف وص�ي ظ� �ت�ن
ا�ئ�ي  ها�ز وسلكه الكهر�ب ا�ظ على ال�ج ىج� الح�ف را�ف عل�يهم. �يُرُ مع ال�إ�ش

. وا�ت ال م�ن هم �أ�قل م�ن 8 س�ن اول ال�أط�ف �ن دًًا ع�ن م�ت �بع�ي

ال�يها  الوصول  �يمك�ن  ال�ت�ي  ال�أسطح  حرار�ة  �ة  دج�ر �تكو�ن  د  �ق   �•
ها�ز  �ة م�ن ال�ج �ن . لا �تلمس ال�أسطح الساخ� ها�ز �يل ال�ج غ� د �ت�ش ع�ة ع�ن مر�ت�ف

)حس�ب المود�يل(.
سل  ط�ة وسا�ئل غ� �ير كا�ش �ة غ� �ج �ن صفل �باس�ف ا�بل�ة لل� اء ال�ق ز�ج� �ف ال�أ ّ �ظّ • �تُُ�ن

لاّّ�ي�ة الحصو�ن )حس�ب المود�يل(.  �ي ج� الحصو�ن �أو �ف
�ة  �ج �ن اس�ف بساتخدام  للجاه�ز  �ي  والخج�را ادلاخلي  الجزء  �ف  ّ �ظّ • �يُُ�ن
م�ن   » �ي�ف ظ� �ن »ال�ت ر�ة  �ق �ف �إلى  وع  الرج� ىج�  �ير  . �أو قعطة قام�ش طر�ب�ة 

�تعل�يما�ت الاس�تعمال.
حر. و�ق سطح ال�ب راًً �ف اع 4000 م�ت ها�ز ح�تى ار�ت�ف • ��يمك�ن اس�تعمال ال�ج

ظ�ف على حرار�تها �بعد  �ج �تُحُا� �ت �ي الم�ن �ي�ن �ف اصر ال�تس�خ �ير: �إ�ن ع�ن •  �تذ�ح
. ر�ة طو�يل�ة �ت ال�إس�تعمال ل�ف

ال�إس�تعمال  حال  �ي  �ف روح  ال�ج �أو  ى  ال�أذ� �ب ال�إصا�ب�ة  طور�ة  خ� �ير:  •  �تذ�ح
. �ج �ت اطىء للم�ن ال�خ

ا�ئ�ي  الكهر�ب الموصل  على  السوا�ئل  �ب�تسر�ب  �تسمح  لا  �ير:  •  �تذ�ح
)حس�ب المود�يل(.
: �يام �بما �يل�ي ىج� ال�ق �يُرُ

دام.  الاس�ت�خ ل  �ب �ق �ك  ها�ز ج� م�ن  دعا�ئ�ي�ة  ا�ت  ملص�ق �أو  ا�ت  ملص�ق و�أ�ي  ل�ي�ف  غ� ال�ت مواد  م�يع  ج� ال�ة  �إ�ز �ب م   • �ق
.) ال�ة )حس�ب الطرا�ز �ز ا�بل لل�إ ل الوعاء ال�ق ود�ة �أس�ف ال�ة �أ�ي مواد موج� ا م�ن �إ�ز ً �ت�أكد �أ�ي�ضً

ا  ً �أكد �أ�ي�ضً ىج� ال�ت �ك قبل ال�إس�تعمال. و�يُرُ ل�ي�ف �أو اصلملقا�ت الدعا�ئ�ي�ة من جاه�ز غ� ع جميع وماد ال�ت ىج� �نز� • �يُرُ
صفل )حس�ب المود�يل(. ا�بل لل� ل الوعاء ال�ق رى م�ن �أس�ف ال�ة �أ�ي مواد �أخ� م�ن �إ�ز

ارهكلبائي  الجده  يناظر  د�ك  ارهكلبائية ع�ن ااطلقة  �ي شبكة  �ف ا�ئ�ي  الكهر�ب �يار  ال�ت و�ة  �ق �أ�ن  �أكد من  ال�ت ىج�  • �يُرُ
اوملجود ىلع حولة تصنيف الجاه�ز )�ت�يار مُُ�تردد(

�يه  هؤ� �ف را �ذ�ي �تم �ش �يرال ر غ� �ي �بلد �آخ� ها�ز �ف دام ال�ج ا �تم اس�ت�خ وع�ة المعمول �بها ، �إذ� �ن �ي�ن الم�ت وا�ن ر �إلى ال�ق ظ� •  �بال�ن
دم�ة مع�تمد. ل مركز� خ� �ب هصحف م�ن �قِِ �ب � ، �ي�ج

. رّؤ�ض� ا�ئ�ي مُُ �بس كهر�ب ها�ز �بم�ق �ب دا�مًًئا �توص�يل ال�ج •  �ي�ج
اع  ع ار�ت�ف . لم�ن ها�ز للسماح للهواء �بالدورا�ن ل ع�ن 15 سم / 6 �بوصا�ت حول ال�ج �ب �تر�ك مساح�ة لا �ت�ق •  و�ي�ج

ا�ن�ة حا�ئط. ز�خ� او�ي�ة �أو �تح�ت  �ي �ز عه �ف ، لا �ت�ض ها�ز �ة حرار�ة ال�ج دج�ر
اذ� الماء. • استخدم الجھا�ز یلع حطس معل سمتوٍٍ وسمتقر ومقاوم رحللار�ة بدًًیعا ع�ن ذ�ر

. �ة �ة رط�ب �ف �ش دام م�ن �يرا�ن �باس�ت�خ مد ال�ن ها�ز واخ� صفل ال�ج و�ب حر�ي�ق ، ا� �ي حال�ة �ن�ش •  �ف
 . ا�ت ال�تعل�يما�ت وك�تا�ب الوص�ف �ي  ا�ت �ف اع الوص�ف ا�ت�ب �أكد م�ن  ال�ت ىج�  �ير  ، �ك  ها�ز �ب�ج رر  �إلحا�ق ال�ض �ب  �ن �ج •  ل�ت

. �ة م�ن المكو�نا�ت اس�ب دام الكم�ي�ة الم�ن �أكد م�ن اس�ت�خ ىج� ال�ت �يُرُ

�يام �بما �يل�ي ىج� عدم ال�ق �يُرُ
 ، اص�ة ال�خ ول�ي�ت�ك  مسؤ� �تح�ت  �إ�نه  �ف ل�ك،  �بذ� �يام  ال�ق رر�ت  �ق ا  �إذ� ولك�ن   ، ا�ئ�ي�ة كهر�ب �تمد�يد  وصل�ة  �تس�تعمل  •  لا 

. ها�ز و�ة ال�ج �ة مع �ق �ق وا�ف �يد�ة وم�ت �ي حال�ة ج� دم وصل�ة �تمد�يد �ف اس�ت�خ
اًً. دل�ي ا�ئ�ي مُُ�ت • لا �ت�تر�ك السل�ك الكهر�ب

ا�ئ�ي �بسح�ب السل�ك.  �يار الكهر�ب صفل الجھا�ز ع�ن ال�ت • لا �ت�
. ال �يح�تو�ي حیتو�ي یلع ااعطلم ااسلخ�ن • لا �تُرّحّ�ك الجھا�ز �إ�ن ما�ز

�ي  اج�ر ر�ب م�ن مصدر حرار�ة خ� ا�ئر...( �أو �بال�ق �تعال )الس�ت ا�بل�ة للا�ش ر�ب م�ن المواد ال�ق ها�ز �بال�ق ل ال�ج غ� • لا �تُُ�ش
، �أو �تح�ت وحد�ة  ر�ب م�ن �تعال �بال�ق ا�بل�ة للا�ش ا�ت �ق �ت�ج ّ�ن �أ�ي م�ن �زّخ (. لا �تُُ� �ي�ن ، �إل�خ ا�ز ، لوحا�ت �تس�خ د غ� )مو�ق

. ها�ز د ال�ج ال�أ�ثا�ث ح�ي�ث �يوج�
دا�مًًئا م�ن  و�ت�أكد  ط.  �ق �ف للحرار�ة  اوم�ة  الم�ق ز�  �ب ال�خ دم ور�ق  �بل اس�ت�خ  ، ها�ز ال�ج �ي  �ف �بد�ة  الز� دم ور�ق  �تس�ت�خ •  لا 

. ل الد�رج �ي �أس�ف اء الور�ق �ف �ب�ق �ي�ة م�ن الطعام ل�إ ع كم�ي�ة كا�ف وض�
�ك ا�بداًً. ها�ز �بع�يداًً ع�ن • لا �ت�تدع ال�ج

�ي الماء. �ت�ج �ف مر الم�ن • لا �تغ�
حا�ت  �ن �أو اس�ف ها(،  �ب �ترك�ي �ي  ل الصودا �ف �تدخ� ال�ت�ي  ا�ت  �ف ّ �ظّ المُُ�ن )خصاة  یظ�ف قویة  �أ�ي مواد تن� •  لا تستخدم 

. البريو ، �أو المُُطهرا�ت
. �يّج�ّد ال�تهو�ي�ة ا�ف و �ي مكا�ن ج� ها�ز �ف ّ�ن ال�ج �زّخ� اً.  ا�جًر �ك خ� ها�ز ّ�ن ج� �زّخ • لا �ت�

�نصا�ئح / معلوما�ت
�ثر على ال�إس�تعمال وسو�ف  ا ل�ن �يؤ� . هذ� �ير سام�ة ه را�حئ�ة غ� د �يصدر ع�ن �ج ل�أول مر�ة ، �ق �ت دام الم�ن د اس�ت�خ •  ع�ن

اهر�ة سر�يعاًً. هذ� الظ� �ي ه �ف �ت �ت�خ
�يار  ال�ت ا�نو�ن  )�ق عول  الم�ف السار�ي�ة  والمعا�ي�ير  �ي�ن  وا�ن ال�ق م�يع  ل�ج ها�ز  ال�ج ا  هذ� ع  �ض �ي�خ  ، سلام�ت�ك  ل  �أج� •  م�ن 
�ئ�ة  �ي ر�ة �بالطعام وال�ب ا�ش �ي�ن المواد ال�ت�ي لها صل�ة مُُ�ب وا�ن اط�يس�ي ، و�ق �ن �ق الكهرومغ� وا�ف ا�نو�ن ال�ت ض�ف ، �ق � �خ الم�ن

ل�ك(. وما �إلى ذ�
�أو  �ي  المه�ن دام  الاس�ت�خ حال�ة  �ي  �ف  . ا�رج ال�خ �ي  �ف ول�يس  ط  �ق �ف ل�ي  ز� الم�ن س�تعمال  لل�إ ها�ز  ال�ج ا  هذ� •  صُُمّّم 
 ، ول�ي�ة ع�ة لا �ت�تحمل �أ�ي مسؤ� رك�ة المص�ن �إ�ن ال�ش �يّقّد �بال�تعل�يما�ت ، �ف � اس�ب �أو عدم ال�ت �ير الم�ن دام غ� الاس�ت�خ

. �ج �ت ما�ن ع�ن الم�ن ط ال�ض و�يس�ق
ط. �ق �ك �ف ها�ز �يار المصمم�ة ل�ج ا�ت و�قطع الغ� ط الملح�ق �ق دم �ف ل سلام�ت�ك ، اس�ت�خ • م�ن �أج�

ار الس�ن  ار وك�ب ال الغ�ص ساء الحوامل وال�أط�ف �ة م�ثل ال�ن �ي�ق �ذ�ي الحالا�ت الد�ق اص  �خ �ي على ال�أ�ش غ� �ب �ير: �ي�ن •  �تذ�ح
ل ع�ن  ا�ت الحرار�ة ال�ت�ي �ت�ق ار �أ�ن دج�ر �ب �ي الاع�ت ذ�خ� �ف اع�ة ال�أ �ي الم�ن �ي�ن �يعا�نو�ن م�ن �ن�قص �ف اص الذ� �خ وال�أ�ش
�ير�يا لكل �أ�نواع  ك�ت ال�ب اطر الحص�ي�ة �ب اء على كل الم�خ �ض �ي لل�ق �ة م�ئو�ي�ة لا �تطه�ي ال�أطعم�ة �بما �يك�ف 80 دج�ر

. �ن اء الل�ب �ن �ث ال�أطعم�ة �باس�ت

�ة ل�ي �ة لل�بطاطس وال�بطاطس الم�ق ملاحظ�
�ي  �ف محدد  هو  كما  ل�ي�ة  الم�ق طاطا  وال�ب طاطا  لل�ب م�ئو�ي�ة  �ة  در�ج  180 على  ل�ي  ال�ق حرار�ة  �ة  در�ج • حدد 

. ر �بر�نام�ج ا لم �ي�تو�ف �ة م�ئو�ي�ة �إذ� ، �أو على �إعداد 180 در�ج ا�ئ�ي ل�ق ر�نام�ج ال�ت ال�ب
. �ي عمل�ي�ة الطه�ي •  �تحكم �ف

�ة �أو المطه�ي�ة �أك�ثر م�ن اللاز�م •  لا �ت�أكل ال�أطعم�ة المحرو�ق
. �ي ا�حت �بدل�اًًً م�ن �ب�ن �ي �ف ه�ب ل�ي لح�ي�ن �تح�وّّّل اللو�ن �إلى ذ� •  �ن�نصح�ك �بال�ق

ا�ت م�ئو�ي�ة �ة حرار�تها �أك�ثر م�ن 8 در�ج �ة در�ج ر�ف �ي غ� �ة �ف �ج طاطس الطاز� ��زّّخّ�ن ال�ب  �  •
ا. ل�يل كم�ي�ة ال�ن�ش �ة ل�ت�ق �ي�ق �ي الماء لمد�ة �ت�تراوح �ب�ي�ن 15 و20 د�ق طاطا �ف ع ال�ب ىج �ن�ق ، �يُرُ� ل الطه�ي �ب • ��ق

�ة �ئ �ي ال�ب
�ة �أولا! �ئ �ي حما�ي�ة ال�ب

�يم�ة �يمك�ن اس�تردادها �أو �إعاد�ة �تدو�يرها. �ك على مواد �ق ها�ز  �يح�تو�ي ج�
. �ي�ة المحل�ي�ة ا�يا�ت المد�ن �ف مع ال�ن  �أودعه لدى مركز� ج�

)fa(ارسی �ف
دس�تورالعمل های ا�یم�نی

ی مهم ا�یم�ن
آ�نها  �ید. � ال ک�ن �ب آ�نها را د�ن �ید و � وا�ن اده �ب�خ �ف •  دس�تورالعمل ها را �برای اس�ت

را سالم �ن�گه دار�ید.
ه  �ت ر �گر�ف ود. در �نظ� اده می �ش �ف ا�نواده اس�ت ط �برای خ� �ق �گاه �ف •  ا�ی�ن دس�ت
�برای  م�ی�ن  �ت�ض ود و  اده �ش �ف �یر اس�ت �ز �بر�نامه های  ده اس�ت هک در  �ن�ش

ود: �یر اعمال �نمی �ش موارد �ز
مح�یط  سا�یر  و  ادارا�ت  ها،  هز  ا� مغ� در  ا�نه  خ�ز� �پ �آ�ش �ب��خش  ا�ن  - کاکر�ن

های کایر؛
رز�عه؛ ا�نه های م - خ�

ر�یا�ن در ه�تل ها، م�تل ها و سا�یر ا�نواع مح�یط های  �ت -  �توسط م�ش
مسکو�نی؛

حا�نه. وا�ب و ص�ب �ت�خ - مح�یط های �ت�خ
�تا�یمر  �یک  ا�ز  اده  �ف �با اس�ت ده اس�ت  �ن�ش ه  �ت �گر�ف ر  �نظ� �گاه در  • �ا�ی�ن دس�ت
ه  �ت ا�نداخ� کار  �به  دا�گا�نه  ج� راه دور  ا�ز  �ترل  ک�ن �یک س�یس�تم  �یا  یج�ر  ا خ�

ود. �ش
�نده، �یک مرز�ک  ا�ید ا�ز طر�ف سا�ز د، �ب • �ا�گر س�یم �بر�ق �آس�ی�ب د�یده �با�ش
لو�گ�یری ا�ز هر  ور ج� ظ� را�یط �به م�ن د �ش رد واج� ا�ز �یا �یک �ف دما�ت م�ج خ�

ود. �ی�ن �ش ا��یگز� طر ج� �گو�نه خ�
ا�یی  ا�توا�ن �ن ا  �ب  ) کودکا�ن مله  ج� )ا�ز  راد  ا�ف اده  �ف اس�ت �برای  �گاه  دس�ت •  ا�ی�ن 
ر  ر�به و دا�ن�ش در �نظ� ود �ت�ج ی �یا کم�ب ه�ن �یکی، احساسی �یا ذ� ز�ی � های �ف
آ�نها  � ی  ا�یم�ن مس�ئول  رد  �ف �توسط  هک  ا�ی�ن م�گر   ، اس�ت ده  �ن�ش ه  �ت �گر�ف
�گاه داده  اده ا�ز دس�ت �ف ده �یا دس�تورالعمل مر�بوط �به اس�ت ار�ت �ش �نظ�

ود. �ش
ود هک  ا�ن حاصل �ش �ن رار �گ�یر�ند �تا اطم�ی ار�ت �ق ا�ید �تح�ت �نظ� • کودکا�ن �ب

د. �ن یز �نمی ک�ن �گاه �با� آ�نها �با دس�ت �
رادی  �یر 8 سال و �بالا�تر و ا�ف �گاه می �توا�ند �توسط کودکا�ن �ز •  ا�ی�ن دس�ت
ود  کم�ب �یا  و  ی  ه�ن ذ� �یا  احساسی  �یکی،  �ز�ی �ف های  ا�یی  �توا�ن دارای  هک 
هک  در صور�تی  �گ�یرد،  رار  �ق اده  اس�ت�ف مورد  د،  �ن دا�ن�ش هس�ت و  ر�به  �ت�ج
ده �یا  ار�ت �ش �گاه �به صور�ت ا�یم�ن �نظ� اده ا�ز دس�ت آ�نها در مورد اس�ت�ف �
د. کودکا�ن  �ن طرا�ت دس�ت ا�ندکرار را درک ک�ن ود و خ� �آمو�ز�ش داده �ش
�ن�گهدایر کار�بر  �تعم�یر و  �تم�ز�ی کرد�ن و  د.  �ن یز ک�ن �با� �گاه  �با دس�ت ا�ید  �ب �ن
سال   8 ا�ز  �ب��یش  آ�نها  � آ�نهک  � م�گر  ود،  �ش ام  ا�ن�ج کودکا�ن  �توسط  ا�ید  �ب �ن
ا�رج ا�ز  �گاه و س�یم �آ�ن را خ� د. دس�ت �ن ار�ت �با�ش �ته و �تح�ت �نظ� س�ن دا�ش

�یر 8 سال �ن�گه دار�ید. دس�ترس کودکا�ن �ز
ا�بل دس�ترس  د، دمای سطوح �ق �گاه کار می ک�ن �گامی هک دس�ت •  ه�ن
�ید  �نک�ن لمس  را  �گاه  دس�ت داغ�  سطوح  د.  �با�ش �بالا  اس�ت  ممک�ن 

ه �به مدل(. )�بس�ت
ما�یع  و  ده  سا�ی�ن �یر  غ� �ج  �ن اس�ف �یک  �با  را  ا�یی  ا�ب�ج ج� ا�بل  �ق •  �قطعا�ت 
�ید. ه �به مدل( �تم�ز�ی ک�ن و�یی )�بس�ت �فش ر� �ی�ن ظ� و�یی و �یا �یک ما�ش �فش ر� ظ�
�تم�ز�ی  هچ�ر  �پا �یا  مرطو�ب  �ج  �ن اس�ف �یک  �با  را  �گاه  دس�ت ا�رج  خ� و  ل  •  داخ�
اده  �ف اس�ت های  دس�تورالعمل   » کرد�ن »�تم�ز�ی  �ب��خش  �به  ا  لط�ف �ید.  ک�ن

�ید. عه ک�ن مراج�
اده کرد. �ف ر اس�ت اع 4000 م�ت �گاه را می �توا�ن �تا ار�ت�ف • دس�ت

یق  اده در معرض� حرار�ت �با� �ف �ت �گرم �پس ا�ز اس�ت هج�: سطح الم�ن •  �تو
. ما�نده اس�ت

. �گاه اس�ت اده �نادرس�ت ا�ز دس�ت �ف ی ا�ز اس�ت طر �آس�ی�ب �نا�ش دار: خ� •  ه�ش
ه �به مدل(. �ید )�بس�ت ر�ز�ی ده �ن �یاط : ما�یع را �بر روی ا�تصال ده�ن •  اح�ت

ام داد�ن ا�ن�ج
ود را �بردار�ید.  �گاه خ� ا�تی روی دس�ت ل�غ�ی ل �ت�ب س�ب �یا ل�ی�ب دی و هر �برچ� ه�ب�ن اده، �تمام مواد �بس�ت �ف ل ا�ز اس�ت �ب •  �ق
ز�ی  � ه �به مدل( �ن رار دارد )�بس�ت د�ن �ق دا �ش ا�بل ج� �یر کاسی‌ه �ق و�ید هک هر مادهای هک �ز �ی�ن مطم�ئ�ن �ش �ن هم�چ

ود. �ته �ش �بردا�ش
�گاه  �صخا�ت دس�ت �پلاک م�ش ده روی  ا�ژ د�رج �ش �با ول�ت ما  �بر�ق اصلی �ش یهک  �ب ا�ژ �ش و�ید هک ول�ت •  مطم�ئ�ن �ش

�ت دارد. ( مطا�ب�ق او�ب �ن ر�یا�ن م�ت )ج�
�ید. ی وصل ک�ن م�ی�ن �گاه را �به �یک سوک�ت �ز ه دس�ت • هم��یش

�ید. اده ک�ن �ف ح �آ�ب اس�ت ، دور ا�ز �تر�ش اوم در �برا�بر حرار�ت ، �پا�یدار، م�ق �گاه روی سطح صا�ف • ا�ز دس�ت
لو�گ�یری ا�ز  د. �برای ج� ه �با�ش �ت اد دا�ش اصله �آ�ز ر �ف ل 15 سا�ن�ت‌یم�ت ا�ید حدا�ق �گاه �ب �ت�ن هوا دس�ت ر�یا�ن �یا�ف •  �برای ج�

رار �نده�ید. �ت د�یوایر �ق �ی�ن �یر کا�ب ه �یا �ز �گاه را در �گو�ش د�ن �ب��یش ا�ز حد، دس�ت داغ� �ش
. ا�یی، �یا �برای �تم�ز�ی کرد�ن �آ�ن ا�ب�ج �گام ج� اده، ه�ن �ف �ید: �بعد ا�ز اس�ت ود را ا�ز �بر�ق �ب�کش �گاه خ� ه دس�ت • هم��یش

امو�ش  ای مرطو�ب خ� علهها را �با �یک حوله چ� �ید و �ش �گاه را ا�ز �بر�ق �ب�کش یز، دس�ت • �در صور�ت �برو�ز �آ�ت�ش سو�
�ید. ک�ن

�ید هک دس�تورالعمل ها را در  ا�ن حاصل ک�ن �ن ا« اطم�ی �گاه، لط�ف لو�گ�یری ا�ز �آس�ی�ب رسا�ند�ن �به دس�ت •  �برای ج�
مواد  اس�ب  م�ن دار  م�ق ا�ز  هک  �ید  ک�ن ا�ن حاصل  �ن اطم�ی �ید.  ک�ن ال می  �ب د�ن دس�تورالعمل  ک�تا�ب  و  ما�یی  راه�ن

�ید. اده می ک�ن �ف اس�ت
ام �نده�ید ا�ن�ج

�ید، �تح�ت مس�ئول�ی�ت  �ت اده �گر�ف �ف ا ا�ی�ن حال �تصم�یم �به اس�ت �ب �ید. ا�گر  اده �نک�ن �ف ا��یش طول اس�ت ز�ف •  ا�ز کا�بل ا�
�ید. اده ک�ن �ف �گاه اس�ت ا �توا�ن دس�ت ود ا�ز کا�بلی سالم و مطا�ب�ق �ب خ�

ود. ا�ن �ش هز �نده�ید س�یم �بر�ق �آو�ز�ی ا� • اج�
�ید. ا�رج �نک�ن �ید�ن س�یم �بر�ق ا�ز �پر�ز�ی خ� • وس�یله را �با �کش

�ید. ا �نک�ن ا�بج�ه ، ج� ل �آ�ن اس�ت ای داغ� داخ� ذ�غ� و�ز  ما�نی هک ه�ن �گاه را �ز • هر�گز� دس�ت
ا�ق  یج�ر )اج� ا ا�بع حرار�ت خ� د�یک م�ن ز� �یره( �یا �ن �تعال )�پردهها، کرکرهها و غ� ا�بل ا�ش د�یکی مواد �ق ز� �گاه را در �ن •  دس�ت
لما�نی  �یر واحد م�ب د�یکی �یا �ز ز� �تعال را در �ن ا�بل ا�ش �ید. ه�ی�چ�گو�نه مواد �ق �ن �نک�ن �یره( رو�ش هحف داغ� و غ� ، ص� �گا�ز

�ید. رار دارد، �ن�گهدایر �نک�ن �گاه در �آ�ن �ق هک دس�ت
�یر  رطی هک �ز ، �به �ش ا�ز اس�ت یز� م�ج ی�پ �یر�ی�ن ذ�غ� �ش اده ا�ز کا �ف �ید. اس�ت اده �نک�ن �ف ی اس�ت �ن ذ�غ� روغ� �گاه ا�ز کا •  در دس�ت

�گاه �ن�گه دارد. وی دس�ت رار �گ�یرد �تا �آ�ن را در ک�ف �کش ا �ق ذ�غ�
�ید. ا�ز �نک�ن �گاه را ا�ز هم �ب ود�تا�ن دس�ت •  هر�گز� خ�

ر�ید. �ب رو �ن • مصحول را در �آ�ب �ف
یق �یا  �ی�ن ا�ز �پدهای �برا� �ن دیه حاوی سودا(، و هم�چ �ن وی )�بهو�هژ�ی مواد �پاکک�ن دیه �ق و�ی�ن •  ا�ز ه�ی�چ مادیه �ش

�ید. اده �نک�ن �ف رها اس�ت اسکاج�
رار  اس�ب �ق ک و دارای �تهو�یهی م�ن �خ�ش �ید. �آ�ن را در مکا�نی  ا�ز �ن�گهدایر �نک�ن ای �ب �ض ود را در �ف �گاه خ� •  دس�ت

ده�ید.

�ید، ا�ز �پد �بر�یلو  اده �نک�ن �ف ده( اس�ت �ن و�نی ک�ن دع�ف ده های ض� �ن وی )�به صخ�وص سد ک�ن ده �ق �ن ز�ی ک�ن •  ا�ز مواد �تم�
�ید. اده �نک�ن �ف ده ها اس�ت �ن و �یا �پاک ک�ن

ده �ن�گه دار�ید و�بی �تهو�هی �ش ک و �به خ� �خ�ش �ید. �آ�ن را در �یک محل  �یره �نک�ن خ�ذ� ا�رج  ود را در خ� �گاه خ� •  دس�ت

اوره / اطلاعا�ت م�ش
د. ا�ی�ن کار �بر  اد ک�ن �یر سمی را �آ�ز اده ا�ز مصحول �برای اول�ی�ن �بار، ممک�ن اس�ت �یک �بوی غ� �ف �گام اس�ت •  ه�ن

ود. ا�پد�ید می �ش ارد و �به سرع�ت �ن اده �تا�ث�یر �نمی �گذ� �ف روی اس�ت
ا�ژ  ما�یی در مورد ول�ت را )راه�ن ا�بل اج� ررا�ت �ق ا�نداردهای و م�ق �گاه مطا�ب�ق �با اس�ت ود، ا�ی�ن دس�ت ی خ� • ��برای ا�یم�ن

. �یره( اس�ت �یس�ت و غ� ا�یی، مح�یط �ز ذ�غ� اس در �تماس �با مواد  �ن اط�یسی، اج� �ن �زگایر الک�ترومغ� ، سا� �پا�ی�ی�ن
هف  اده حر� �ف . در صور�ت اس�ت ده اس�ت ا�نه طراحی �ش ا�رج ا�ز خ� لی و خ� اده داخ� �ف ط �برای اس�ت �ق �گاه �ف •  ا�ی�ن دس�ت
د و  ول �نمی ک�ن �ب ده مس�ئول�ی�تی را �ق �ن �تول�ید ک�ن رای دس�تورالعمل ها،  �یا عدم اج� اس�ب  �نام�ن اده  �ف ای، اس�ت

ود. م�ی�ن اعمال �نمی �ش �ت�ض
�ید. اده ک�ن �ف ود اس�ت �گاه خ� ده �برای دس�ت ی و �قطعا�ت �یدیک طراحی �ش �ب ا�ن م ج� ط ا�ز لوا�ز �ق ود، �ف ی خ� •  �برای ا�یم�ن
ی  ع�ف س�یس�تم ا�یم�ن د �یا دارای ض� اص سالم�ن �خ ، ا�ش ا�نوا�ن حامله، کودکا�ن د �ب �ن راد حساس ما�ن �یاط: ا�ف •  اح�ت
�ند هک ر�یسک  ا را �نمی�پز� ذ�غ� یف  �ت�یگراد �بهحد کا� هج�ر سا�ن �یر ۸۰ د د هک دماهای �ز �ن ه �با�ش �ت ر دا�ش ا�ید در�نظ� �ب

ود. ( �بهطور کامل �برطر�ف �ش �یر ا�ز ماس�ت ا )غ� ذ�غ� ا �باک�تریها �برای همه �نوع  اح�تمال �آلود�گی �ب

ی سر�خکرده م�ی�ن ز� ی و س�ی�ب م�ی�ن ز� �نک�هت �برای س�ی�ب
ودکار  ده �توسط �بر�نامه �خ ش� م�ی�ین سرکخ�رده دمای سرخ� کرد�ن �تعر�ی�ف ز� م�ی�ین و س�ی�ب ز� •  �برای س�ی�ب
��یتگراد  هج سا�ن ود �ندارد، روی 180 در� �ید �یا ا�گر �بر�نامهای و�ج ��یتگراد محدود ک�ن هج سا�ن را �به 180 در�

�ید. �یم ک�ن ظ�ن �ت�
�ید.  �ترل ک�ن •  �پخ��ت را ک�ن

�ید ودداری ک�ن ده �خ �ش�هت �هت �یا �ب�ش�ی از� حد �پخ� ای سو�خ ذ�غ� •  از� مصر�ف 
�آ�ن  �ید هک ر�ن�گ  �آ�ن را سرخ� ک�ن ا�یی  �تا �ج ود  هوهای ش� ین �ق م�ی� ز� هکن س�ی�ب ا�ی� ای  �به�ج �یم  •  �توص�هی مکی�ن

ود. کمی طلا�یی ش�
��یتگراد ��نگه دار�ید. هج سا�ن هز� را در دمای ا�تا�ق �بالا�تر از� 8 در� م�ی�ینهای �تا ز� •  س�ی�ب

اس�هت  �ن�ش ا�ن  م�ز�ی �تا  �ید  ک�ن �یس  �خ �آ�ب  در  هق  �ی� د�ق  15-20 را  هز�  �تا م�ی�ینهای  ز� س�ی�ب  ، �پخ��ت از�  ل  �ب •  �ق
کاهش� �یا�بد.

�سی�ت مح�یط ز�
! �سی�ت �ت از� مح�یط ز� اظ� اول�ی�ن ح�ف

�یا�ب �نمود.  ا�ز �ت �یا �ب �یا�ف ا�ز آ�نها را �ب دی اس�ت هک می �توا�ن � م�ن �زش ما حاوی مواد ار� �گاه �ش   دس�ت
رار ده�ید. هری محلی �ق �باله �ش مع �آویر �ز  �آ�ن را در �یک محل ج�

繁體中文 (zh)
安全指引
重要安全事項： 
•	 �請閱讀並遵循本使用說明書， 並妥善保存。
•	 �本產品只適用於家居環境。本裝置不適宜作以下用途，

且以下用途將不在保用範圍之內：
- �店舖、 辦公室及其他工作環境的員工廚房區域；
- �農舍；
- �供酒店、 汽車旅館及其他住宿環境的客人使用；
- �民宿（住宿加早餐）類型環境。

•	 �肢體、 感官或心智能力較弱， 或者經驗或知識不足的
人士（包括兒童），除非有負責其安全的人士從旁監督，
或已事先向其提供本裝置的使用指示， 否則均不適宜
使用本裝置。

•	 �兒童應有人從旁監督， 以確保他們不會將本裝置當作
玩具。

•	 �本裝置可供 8 歲及以上兒童、 身體官能或心智能力退
化人士， 或缺乏經驗與知識之人士使用， 唯須接受從
旁監督或獲悉本裝置的安全操作指示， 且已瞭解其潛
在危險。 兒童不可把玩本裝置。 兒童年滿 8 歲方可在
監督下清潔及維護本裝置。 本裝置及電線應遠離 8 歲
以下兒童。

•	 �本裝置不適宜配合外置的計時開關（即外置計時器或
獨立的遙控系統）使用。

•	 �為免發生危險， 如電源線受損， 必須交由生產商、 認
可服務中心， 或具有相同資格的人士更換。

•	 � 裝置運作時， 可接觸的表面或呈高溫。 請勿接觸
發熱表面（視乎型號）。

•	 �清潔可拆出零件時，請使用非磨蝕性的海綿配洗潔精，
或放入洗碗機清洗（視乎型號）。

•	 �請用濕海綿或布清潔裝置的內外。 請參考使用說明內
「清潔」一節。

•	 �本裝置最高可在海拔 4000 米使用。
•	警告：使用后， 加热元件的表面会受到余热的影响。
•	警告：不当使用电器可能会造成人身伤害。
•	警告：请勿将液体溅到连接器上（视型号而定）。
請 :
•	�使用前， 請移除裝置上所有包裝物料及宣傳標籤或貼紙， 並請記得移除可拆內膽

底下的全部物料（視乎型號）。
• �請檢查正在使用的電源電壓是否與裝置所標示的電源電壓相符（本裝置使用交流電）。
• �由於全球有多種不同制式， 如要在購入地點以外國家使用本裝置， 請先交由認可服

務中心檢查。
• 請務必將本裝置插入接地插座。  
• �將裝置放在平坦、 穩固、 耐熱的表面， 並避開水濺。
• 將設備放置在距離牆壁至少 15 公分的位置。
• ��裝置使用後、 或移動或清潔裝置時， 務必要拔除電源。
• �如發生火警， 應拔除裝置的電源， 並用濕布滅火。
• �為免損壞裝置， 請緊記遵循說明及食譜的指引；確保食材分量適當。

請勿：
• �切勿使用延長電線。 如務必要使用延長電線， 須自行負責， 請使用狀況良好並兼容

本裝置電源制式的延長電線。
• �請勿讓電源線在半空晃蕩。
• �請勿用拉扯電線線的方式拔除裝置的插頭。
• �裝置內有熱食時， 切勿搬動。
• �請勿在易燃物料（百葉簾、窗簾……）附近打開裝置電源， 或將裝置放近外部熱源（燃

氣煮食爐、 鐵板等）。 �請勿將任何易燃產品存放在裝置所在的家具附近或之下。
• 切勿自行拆開本裝置。
• �請勿在設備中使用羊皮紙。  允許使用烘焙紙， 但必須將其放在食物下方以將其固定

在抽屜底部。
• 切勿將裝置浸水。
• �請勿使用任何強力清潔產品（特別是梳打性質的除染劑），並勿使用鋼絲刷或百潔布。
• 請勿將裝置存放室外。 應儲存於乾燥及通風的位置。

建議及資訊
• �本產品初次運作時， 可能會釋出無毒氣味。 然而不會影響運作， 且會快速消失。
• �為保閣下安全， 本裝置符合相關標準及規定 ( 低電壓指令、 電磁兼容性、 與食品接

觸之物料、 環境等等 )
• �本裝置僅適合家居使用， 不宜用於室外。 如將本裝置用於專業或不當用途， 或不依

照本說明使用， 製造商將不負責， 而產品保用亦會無效。
• �為閣下安全起見， 請僅使用為本裝置而設的配件及零件。
• �警告：孕妇、 幼儿、 老年人和免疫力低下人士等敏感人群应注意， 低 于 80° C 的温

度不足以消灭除酸奶以外所有食物中的细菌， 难以消除一 切卫生风险。

注意：對於馬鈴薯和薯條
• �根據自動程序的定義， 將馬鈴薯和炸薯條的油炸溫度限制在 180° C， 如果沒有

可用程 序， 則將其限制在 180° C
• 控制烹飪過程。 不要食用燒焦的食物。
• 我們建議將薯條炸至略呈金黃色， 而非棕色。
• 將新鮮馬鈴薯存放在高於 8° C 的房間中。
• 將新鮮的馬鈴薯浸泡在水中 15-20 分鐘， 以減少澱粉含量。

環保
 環境保護最為優先！
i �本裝置包含可回收或循環再用的有價值物料。
 �請將本裝置棄置在所屬地區的家居垃圾收集站。

Melayu (ms)
ARAHAN KESELAMATAN
KESELAMATAN PENTING 
• �Baca dan ikuti arahan untuk kegunaan. Simpan 

dengan selamat.
• �Peranti ini bertujuan untuk digunakan dalam rumah 

sahaja. Ia tidak dimaksudkan untuk digunakan 
dalam penggunaan yang berikut dan jaminan tidak 
akan terpakai untuk: 
- �kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan 

lain-lain persekitaran bekerja;
- �rumah ladang;
- �oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain jenis 

persekitaran kediaman;
- �persekitaran untuk tempat menginap.

• �Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan 
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang 
upaya daripada segi fizikal, deria atau mental, atau 
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali 
jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan 
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang 
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

• �Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan mereka 
tidak bermain dengan perkakas ini.

• �Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak 
berumur 8 tahun dan ke atas dan mereka yang 
kurang upaya daripada segi fizikal, deria atau 
keupayaan mental atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan jika diberi penyeliaan atau arahan 
berkenaan penggunaan perkakas dengan cara yang 
selamat dan jika mereka faham apa bahaya yang 
terlibat. Kanak-kanak tidak patut bermain dengan 
perkakas. Pembersihan dan penyelenggaraan 
pengguna tidak boleh dibuat oleh kanak-kanak 1520019144

kecuali mereka berusia 8 tahun ke atas dan diselia. 
Jauhkan perkakas dan kabelnya daripada capaian 
kanak-kanak kurang dari 8 tahun.

• �Alat perkakas ini tidak dimaksudkan untuk 
dikendalikan menggunakan pemasa luaran atau 
sistem kawalan jauh yang berasingan.

• �Jika kabel bekalan kuasa rosak, ia mesti digantikan 
oleh pengilang, pusat perkhidmatan selepas 
jualannya atau orang lain yang memiliki kelayakan 
yang sama, bagi mengelakkan sebarang bahaya.

• �  Suhu permukaan yang terdedah mungkin tinggi 
apabila perkakas beroperasi. Jangan sentuh permukaan 
perkakas yang panas (bergantung pada model).

• �Bersihkan bahagian yang boleh dibuka dengan span 
yang tidak kasar dan cecair membasuh pinggan 
atau dalam mesin pembasuh pinggan (bergantung 
pada model). 

• �Bersihkan bahagian luar alat perkakas dengan span 
atau kain yang lembap. Untuk membersih perkakas 
anda, sila rujuk bahagian «Pembersihan» untuk 
arahan penggunaan.

• �Alat perkakas boleh digunakan sehingga ketinggian 
altitud 4000 m.

• �Amaran: Permukaan elemen pemanasan mungkin 
masih mempunyai haba sisa selepas digunakan.

• �Amaran: Terdapat risiko kecederaan akibat 
penggunaan peralatan yang tidak betul.

• �Amaran: Jangan tumpahkan cecair pada penyambung 
(bergantung pada model).

Lakukan
• �Keluarkan semua barang dalam pakej dan sebarang label promosi atau stiker 

daripada perkakas anda sebelum digunakan. Pastikan untuk keluarkan semua 
barang di bawah mangkuk mudah alis (bergantung pada model). 

• �Semak yang kuasa voltan dipaparkan pada piring penarafan pada peralatan 
sepadan dengan pemasangan elektrik anda (aliran alternatif). 

• �Berdasarkan standard yang pelbagai, jika perkakas ini digunakan dalam negara 
selain daripada tempat ia dibeli, periksa dengan Pusat Perkhidmatan yang Diiktiraf.

• Sentiasa pasang alat perkakas ke dalam soket bumi. 
• �Gunakan perkakas pada permukaan yang rata, stabil, dan tahan haba, jauh 

daripada percikan air.
• �Letakkan perkakas sekurang-kurangnya 15 cm dari dinding.
• ��Sentiasa cabut palam perkakas anda: selepas digunakan, untuk memindahkan, 

atau untuk membersihkannya. 
• �Untuk mengelak kebakaran, cabut perkakas dan padam api dengan menggunakan 

kain yang basah.
• �Untuk mengelak kerosakan perkakas anda, sila pastikan bahawa anda mematuhi 

resipi dalam buku resipi; pastikan anda menggunakan jumlah bahan yang sesuai.

Jangan
• �Jangan gunakan kepala sambungan. Jika anda ingin berbuat demikian, di bawah 

tanggungjawab anda, gunakan kepala sambungan yang berkeadaan baik dan 
mematuhi sumber kuasa perkakas.

• �Jangan biarkan kebal kuasa tergantung.
• �Jangan cabut alat perkakas dengan menarik kabel.
• �Jangan alihkan perkakas jika ia masih mengandungi makanan yang panas.
• �Jangan buka perkakas berdekatan bahan mudah terbakar (langsir, penutup 

tingkap...) atau berdekatan dengan sumber haba luaran (dapur gas, plet panas, dsb).
• �Jangan simpan sebarang produk mudah terbakar berdekatan atau di bawah unit 

perabot di mana perkakas ditempatkan.
• Jangan buka alat perkakas sendiri.
• �Kertas pembakar dibenarkan, dengan syarat ia diletakkan di bawah makanan 

untuk memastikan ia kekal di dasar laci.
• Jangan rendam produk di dalam air.
• �Jangan gunakan produk pembersih kuat (terutama sekali soda), atau pad brilo, 

atau span dawai.
• �Jangan simpan perkakas anda di luar. Simpan di tempat yang kering dan berudara.

Saranan/maklumat
• �Apabila menggunakan produk buat pertama kali, ia mungkin akan membebas 

bau yang tidak toksik. Ini tidak akan menjejaskan penggunaan perkakas dan 
akan hilang dengan cepat.

• �Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan kawalan yang 
diguna pakai (Arahan tentang voltan rendah, keserasian elektromagnet, bahan-
bahan yang bersentuhan dengan makanan, alam sekitar dan lain-lain.)

• �Alat perkakas ini direka untuk penggunaan domestik sahaja dan bukan di luar. 
Jika penggunaan profesional, penyalahgunaan atau gagal untuk mematuhi 
arahan, pengilang tidak akan bertanggungjawab dan jaminan tidak diguna pakai.

• �Untuk keselamatan anda, hanya gunakan bahagian tambahan dan aksesori yang 
telah diperakui untuk perkakas anda.

• ��PERHATIAN: Individu yang sensitif seperti wanita hamil, kanak-kanak, orang tua 
dan individu yang imunokompromi harus mengambil kira bahawa suhu di bawah 
80°C tidak cukup untuk memasak dan membasmi semua risiko kebersihan 
berkaitan bakteria bagi semua jenis makanan kecuali yogurt.

NOTA untuk Kentang dan Kentang Goreng
• �Hadkan suhu menggoreng pada 180°C untuk kentang dan kentang goreng 

seperti yang ditakrifkan oleh program automatik, atau pada tetapan 180°C 
jika tiada program tersedia.

• �Kawal proses memasak. Jangan makan makanan yang terbakar.
• �Kami menasihatkan menggoreng sehingga warna keemasan sedikit, bukan 

perang.
• �Simpan kentang segar anda di ruang yang mempunyai suhu lebih daripada 8°C.
• �Rendam kentang segar dalam air selama 15-20 minit untuk mengurangkan 

kandungan kanji.

Alam sekitar
 Utamakan perlindungan alam sekitar!
i �Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau 

dikitar semula.
� Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

Tiếng Việt (vi)
HƯỚNG DẪN VỀ AN TOÀN
BIỆN PHÁP BẢO VỆ QUAN TRỌNG
• 	Đọc kỹ và thực hiện theo các hướng dẫn sử dụng. 

Bảo quản cẩn thận.
• �Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong gia đình.

Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng trong 
các trường hợp sau đây, và bảo hành sẽ không áp 
dụng cho:
- khu vực nhà bếp nhân viên ở các cửa hàng, văn 

phòng và các môi trường làm việc khác;
- trang trại;
- khách hàng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi 

trường dạng dân cư khác;
- môi trường dạng phòng ngủ và ăn sáng.

• �Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng bởi 
các cá nhân (bao gồm cả trẻ nhỏ) có khuyết tật về 
thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc 
chỉ dẫn sử dụng thiết bị bởi một người chịu trách 
nhiệm về sự an toàn của họ.

• �Trẻ nhỏ phải được giám sát để đảm bảo chúng 
không nghịch phá thiết bị này.

• �Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và người bị suy giảm khả 
năng thể chất, giác quan hoặc tâm thần hoặc thiếu 
kinh nghiệm và kiến thức có thể sử dụng thiết bị 
này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng 
thiết bị an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm liên 
quan. Trẻ em không được chơi đùa với thiết bị này. 
Trẻ em không được phép thực hiện công việc vệ 
sinh và bảo dưỡng thiết bị trừ khi các em trên 8 tuổi 
và được giám sát. Giữ thiết bị và dây nguồn tránh xa 
khỏi tầm với của trẻ em dưới 8 tuổi.

• �Thiết bị này không được thiết kế để vận hành bằng 
đồng hồ hẹn giờ bên ngoài hoặc hệ thống điều 
khiển từ xa riêng biệt.

• �Nếu dây nguồn bị hỏng, phải để nhà sản xuất, trung 
tâm dịch vụ được cấp phép hoặc nhân sự đủ trình 
độ tương tự thay thế để tránh xảy ra nguy hiểm.

• �  Khi thiết bị đang vận hành, nhiệt độ của các bề 
mặt tiếp cận có thể cao. Không được chạm vào các 
bề mặt nóng của thiết bị (tùy vào mẫu máy).

• �Vệ sinh các bộ phận có thể tháo rời bằng miếng bọt 
biển không gây mài mòn và nước rửa chén hoặc 
trong máy rửa chén (tùy vào mẫu máy).

• �Vệ sinh mặt trong và mặt ngoài của thiết bị bằng 
một miếng bọt biển ẩm hoặc vải ẩm. Vui tham khảo 
phần «Vệ sinh» trong hướng dẫn sử dụng.

• �Thiết bị có thể được sử dụng ở độ cao 4000 m.
• �Thận trọng: bề mặt của bộ gia nhiệt có thể còn 

nóng sau khi sử dụng.
• �Thận trọng: nguy cơ bị thương do sử dụng thiết bị 

không đúng cách.
• �Thận trọng: không làm đổ chất lỏng lên đầu nối (tùy 

vào mẫu máy).

Việc nên làm
• 	� Tháo tất cả vật liệu bao bì và nhãn hoặc tem dán quảng cáo ra khỏi thiết bị trước khi 

sử dụng. Hãy nhớ tháo mọi vật liệu phía dưới nồi có thể tháo rời (tùy vào mẫu máy).
• 	� Kiểm tra xem điện áp của mạng lưới điện của bạn có tương ứng với điện áp ghi 

trên biển thông số của thiết bị (dòng điện xoay chiều) hay không.
• 	� Dựa trên các chuẩn hiện hành khác nhau, nếu sử dụng thiết bị này ở một quốc 

gia khác với quốc gia nơi mua, hãy nhờ trung tâm dịch vụ được cấp phép tiến 
hành kiểm tra.

• 	� Luôn cắm phích cắm của thiết bị vào một ổ cắm có nối đất.
• 	� Sử dụng thiết bị trên một bề mặt bằng phẳng, ổn định, chịu nhiệt, cách xa chỗ 

bị nước bắn vào.
• 	� Đặt thiết bị cách tường ít nhất 15 cm.
• 	� Luôn rút phích cắm điện của thiết bị: sau khi sử dụng, để di chuyển thiết bị hoặc 

để vệ sinh thiết bị.
• 	� Trong trường hợp có hỏa hoạn, hãy rút phích cắm của thiết bị và dập lửa bằng 

một tấm vải ẩm.
• 	� Để tránh làm hỏng thiết bị của bạn, hãy đảm bảo bạn làm theo các công thức 

nấu ăn trong hướng dẫn và sách nấu ăn; đảm bảo rằng bạn sử dụng đúng lượng 
nguyên liệu.

Việc không nên làm
• 	� Không sử dụng đầu dây nối dài. Tuy nhiên, nếu bạn chấp nhận trách nhiệm 

pháp lý khi làm như thế, hãy sử dụng đầu dây nối dài ở tình trạng tốt và phù hợp 
với công suất của thiết bị.

• 	� Không để dây điện treo lủng lẳng.
• 	� Không được rút phích cắm thiết bị bằng cách kéo dây nguồn.
•	 Tuyệt đối không được di chuyển thiết bị khi thiết bị chứa thức ăn nóng.
• 	� Không bật thiết bị gần các vật liệu dễ cháy (mành, rèm…) hoặc để gần nguồn 

nhiệt bên ngoài (bếp ga, bếp điện, v.v.).
• 	� Không cất giữ bất cứ sản phẩm nào dễ cháy gần hoặc bên dưới ngăn nội thất 

nơi đặt thiết bị.
• 	� Tuyệt đối không tự tháo rời thiết bị
• 	� Giấy nướng được phép sử dụng, với điều kiện phải đặt dưới thực phẩm để giữ 

chúng ở dưới đáy thùng.
• 	� Không được nhúng sản phẩm vào nước.
• 	� Không sử dụng bất kỳ sản phẩm cọ rửa mạnh nào (đặc biệt là dung dịch tẩy sơn 

pha soda), miếng rửa chén hay miếng cọ rửa.
• 	� Không cất giữ thiết bị ngoài trời. Bảo quản thiết bị ở nơi khô ráo và thông thoáng

Lời khuyên/Thông tin
• 	� Khi bạn sử dụng sản phẩm lần đầu tiên, sản phẩm có thể phát ra mùi không 

độc hại. Hiện tượng này sẽ không ảnh hưởng đến việc sử dụng sản phẩm và sẽ 
nhanh chóng biến mất.

• 	� Để đảm bảo an toàn cho bạn, thiết bị này tuân thủ theo các tiêu chuẩn và quy 
định hiện hành (Chỉ thị về Điện áp thấp, Độ tương thích điện từ, Vật liệu tiếp xúc 
với thực phẩm, Môi trường, v.v.).

• 	� Thiết bị này được thiết kế để chỉ sử dụng trong nhà chứ không phải ngoài trời. 
Trong trường hợp sử dụng cho mục đích chuyên nghiệp, sử dụng không thích 
hợp hoặc không tuân theo hướng dẫn, nhà sản xuất không chịu trách nhiệm và 
bảo hành sẽ không được áp dụng.

• 	� Để đảm bảo an toàn cho chính bạn, chỉ sử dụng các phụ kiện và bộ phận thay 
thế được thiết kế cho thiết bị của bạn.

• 	� THẬN TRỌNG: Những người nhạy cảm như phụ nữ mang thai, trẻ nhỏ, người 
già và người bị suy giảm miễn dịch nên lưu ý rằng nhiệt độ dưới 80°C không đủ 
nấu để loại bỏ mọi nguy cơ vệ sinh với vi khuẩn đối với tất cả các loại thực phẩm 
ngoại trừ sữa chua.

LƯU Ý cho Khoai tây và Khoai tây chiên
•	� Giới hạn nhiệt độ chiên ở 180°C đối với khoai tây và khoai tây chiên theo 

chương trình tự động hoặc ở mức 180°C nếu không có chương trình nào 
khả dụng.

•	 Kiểm soát quá trình nấu. Không ăn thực phẩm bị cháy.
•	 Chúng tôi khuyên bạn nên chiên khoai tây đến màu vàng nhạt thay vì màu nâu.
•	 Lưu trữ khoai tây tươi ở nhiệt độ phòng trên 8°C.
•	 Ngâm khoai tây tươi trong nước từ 15-20 phút để giảm lượng tinh bột.

Môi trường
 Ưu tiên bảo vệ môi trường!
i �Thiết bị của bạn có chứa kim loại quý có thể được tái chế hoặc tái sử dụng.
� Hãy thải bỏ thiết bị tại địa điểm thu gom rác thải dân dụng ở địa phương.


